BỘ LUẬT BRIDGE THỂ THAO 2007
Lời giới thiệu Bộ Luật Bridge Thể thao - 2007 (của ngài Jose Damiani, Chủ tịch WBF) 
Tôi rất hân hạnh có vinh dự được giới thiệu Bộ Luật Bridge Thể thao - 2007.

Thay mặt Ban Chấp hành Liên đoàn Bridge Thế giới, lời đầu tiên tôi xin cảm ơn các thành viên của Ban Biên soạn vì đã nhận trọng trách nặng nề và chúc mừng các ngài đã hoàn thành thắng lợi công việc.

Các ngài rất xứng đáng với sự biết ơn của công đồng Bridge toàn thế giới.

Trong lịch sử phát triển của mình, ở nhiều khía cạnh, Bridge Thể thao đã thoát khỏi cách chơi nguyên thủy và ngày càng tiến xa hơn. WBF có trách nhiệm, với sự giúp đỡ của các Tổ chức Bridge Khu vực và Quốc gia, trọng tài và vận động viên của các tổ chức này, thường xuyên xem xét lại Bộ Luật (lần cuối cùng là năm 1997).

Chúng tôi hết sức hài lòng được bày tỏ sự biết ơn với Câu lạc bộ Portland, Liên đoàn Bridge Châu Âu (EBL) và Liên đoàn Bridge Hiệp ước Mỹ (ACBL) về sự hợp tác có tính lịch sử. Vì vậy, WBF rất vui mừng trao miễn phí quyền tác giả cho các Tổ chức Bridge Quốc gia (NBO), cả bằng tiếng Anh cũng như bằng ngôn ngữ của các quốc gia thành viên.

Các NBO có thể sử dụng nội dung của Bộ Luật tại website (và nếu muốn - cả Lời giới thiệu này), trong trường hợp phát hành, dưới mọi văn bản, phải ghi rõ Bản quyền Bộ Luật Bridge Thể thao - 2007 thuộc về  WBF và cảm ơn các thành viên của Ban Biên soạn John Wignall (Trưởng ban), Grattan Endicott (Điều phối viên), Max Bavin, Ralph Cohen, Joan Gerard, Ton Kooijman, Jeffrey Polisner, William Schoder.

Chúng tôi cũng cảm ơn Câu lạc bộ Portland, EBL và ACBL về sự hợp tác trong nhiều năm qua.

Cơ quan đệ trình và các tổ chức đã phê chuẩn
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Liên đoàn Bridge Thế giới

Ban Biên soạn

Trưởng ban - John Wignall

Grattan Endicott (Điều phối viên), Max Bavin, Ralph Cohen, Joan Gerard, Ton Kooijman, Jeffrey Polisner, William Schoder

Các tổ chức đã phê chuẩn

Liên đoàn Bridge Châu Âu

Câu lạc bộ Portland

Liên đoàn Bridge Hiệp ước Mỹ

Lời nói đầu của Bộ Luật 2007

Bộ Luật Bridge Thể thao Quốc tế được công bố lần đầu năm 1928 và sửa đổi vào các năm 1933, 1935, 1943, 1949, 1963, 1975, 1987 và 1997. WBF, theo quy định trong Điều lệ, đã công bố Ấn bản 2007 này.

Trong những năm 30, Bộ Luật được Portland Club (London) và Whist Club (New-York) giới thiệu. Từ những năm 40, Ủy ban về Luật của ACBL đã thay thế Whist Club, còn Liên đoàn Bridge Liên hiệp Vương quốc Anh (EBU) và EBL hỗ trợ cho những nỗ lực của Portland Club. Bộ Luật 1975 cũng được WBF giới thiệu giống như các ấn bản năm 1987 và 1997.

Ấn bản mới nhất này thay thế ấn bản 1997. Các tổ chức khu vực có thể áp dụng Bộ Luật này vào bất kì thời điểm nào, từ sau 01/01 nhưng trước 30/9/2008.

Thời gian trôi đi, trình độ và kinh nghiệm của các trọng tài cũng tăng lên, điều đó được tính đến trong Bộ Luật qua việc tăng trách nhiệm của các trọng tài. Ngoài ra, việc áp dụng “Bộ Luật thực hành của các Ủy ban Khiếu nại” (được độc giả rất quan tâm) đã cải thiện quá trình xem xét các khiếu nại.

Ban Biên soạn vô cùng thương tiếc thông báo ngài Ralph Cohen đã qua đời trong quá trình soạn thảo Bộ Luật mới và trước đó là ngài Edgar Kaplan. Chúng tôi cũng cảm ơn sự giúp đỡ của ngài Antonio Riccardi cùng ngài David Davenport, thành viên Portland Club.

Ban Biên soạn cũng ghi nhận công lao to lớn của bà Anna Gudge, ngài Richard Hills và ngài Rick Assad. Cùng với những sự đóng góp đó, Bộ Luật này sẽ không thể hoàn thành nếu không có sự quên mình và nỗ lực làm việc của ngài Grattan Endicott - Điều phối viên của Dự thảo luật.

Ban Biên soạn gồm: Max Bavin, Ralph Cohen, Joan Gerard, Ton Kooijman, Jeffrey Polisner, William Schoder, Grattan Endicott - Điều phối viên, John Wignall - Trưởng ban.

                                                      John R.Wignall

Nhập đề của Bộ Luật 2007
Bộ Luật có chức năng xác định quy trình chuẩn và bảo đảm những biện pháp cần thiết khi có sự vi phạm quy trình chuẩn.

Trước hết, nó được dùng không phải để trừng phạt vi phạm mà ưu tiên khắc phục tình huống, khi bên không vi phạm có thể bị thiệt hại. Các đấu thủ phải sẵn sàng chấp nhận, tuân thủ quy tắc ứng xử đúng mực, tuân thủ mọi quyết định của trọng tài nhằm khắc phục hoặc đền bù thiệt hại.

Trong 10 năm gần đây, Bridge đã phát triển rất nhanh và không có gì bảo đảm những thay đổi đó đã kết thúc. Nhiệm vụ đặt ra cho Ban Biên soạn là cải cách Bộ Luật trên cơ sở những thay đổi đã diễn ra và xác định chuẩn mực, để theo đó có thể lường trước những thay đổi trong tương lai.

Các trọng tài có nhiều quyền lực hơn để hành động theo nhận định của mình. Những hình phạt cứng nhắc đã ít đi do quan điểm khắc phục tình huống không may xảy ra. Ở các nước, môn Bridge được chơi khác nhau; do đó, Bộ Luật này cho các Tổ chức Điều lệ có nhiều quyền lực hơn trong ban hành điều lệ mang tính bắt buộc. Trước hết, nó tác động đến phạm vi của Hiệp đồng Đồng đội Đặc biệt cũng như quan điểm mới. Rao giá Mã hóa - đó là thực tế, bởi vậy, đã có nỗ lực trong việc giải quyết những vấn đề xảy ra khi có điều gì đó đi không đúng hướng hoặc cho phép các Tổ chức Điều lệ được làm điều này.

Chúng tôi đã cố gắng xác định chính xác hơn phạm vi trách nhiệm của các Tổ chức Điều lệ (TCĐL), Nhà Tổ chức giải (NTCG) và trọng tài; xin nhấn mạnh rằng, trong nhiều trường hợp, một số trách nhiệm có thể do quy định hoặc do đề xuất.

Để đơn giản hóa, về mặt hình thức, nhiều quy định trong Bộ Luật 1997 đã được loại bỏ. Những điều kiện còn lại (trên thực tế không còn những quy định chồng chéo) không hạn chế việc áp dụng bất kì điều luật nào.

Vẫn giữ một số cách sử dụng ngôn ngữ như: “có thể” làm (không thực hiện không phải là sai), “làm” (xác định quy trình chuẩn mà không chỉ ra rằng sự vi phạm sẽ bị trừng phạt), “phải” làm (không thực hiện tức là vi phạm, có nguy cơ bị phạt nhưng sẽ không thường xuyên), “cần phải” làm (sự vi phạm sẽ bị phạt nhiều hơn là tha thứ), “bắt buộc phải” làm (cấp độ cao nhất, vấn đề thực sự nghiêm trọng). Ngược lại, “bắt buộc không được làm” là mức độ cấm cao nhất, “không cần phải làm” là mức độ cấm nghiêm khắc nhưng “không được làm” là mức cấm nghiêm khắc hơn, gần như “bắt buộc không được làm”. 

Để tránh sự nghi ngờ, chúng tôi khẳng định phần Nhập đề và Định nghĩa dưới đây thuộc về Bộ Luật. Ngoài ra, nếu ngữ cảnh không có điều gì khác một cách hiển nhiển, ngôi số ít bao gồm cả số nhiều, giống đực bao gồm cả giống cái.

CÁC ĐỊNH NGHĨA
Bên (Side)

Hai người chơi, tạo thành một đôi, để chống lại hai người chơi khác.

Biện pháp khắc phục (Rectification)
Biện pháp điều chỉnh do trọng tài áp dụng khi người này ghi nhận sự vi phạm.

Bộ bài (Pack)

52 cây bài được sử dụng trong Bridge.

Bộ bài chuẩn (Sorted deck)

Bộ bài không bị xáo trộn tình cờ so với trạng thái trước đó.

Cái (Lead)

1. Quyền được đánh đầu tiên trong nước bài.

2. Cây đầu tiên trong một nước (còn gọi là cây cái).

Cái mở (Opening Lead)

Cây đầu tiên (cây cái) của nước đầu tiên trong mỗi ván bài.

Chất (Suit)

Một trong bốn nhóm của bộ bài, gồm 13 cây, từ A đến 2, và được kí hiệu bằng biểu tượng đặc biệt: Pích (♠), Cơ (♥), Rô (♦), Nhép (♣).

Cây bài phạt (Penalty card)

Cây bài thỏa mãn yêu cầu nêu ở Điều 50.

Chia bài (Deal -1)

Phân chia bộ bài để được các tay bài của bốn người chơi.

Chiều (Rotation)
Thứ tự phải tuân theo của các đấu thủ, theo chiều kim đồng hồ, trong giai đoạn rao giá hoặc đánh bài.

Chủ (Trump)

Những cây ở chất được nêu trong hiệp ước có chủ.

Cont’ra (Double)
Gọi sau giá có nghĩa của đối phương, làm tăng kết quả của hiệp ước khi được thực hiện thành công hoặc không thành công (Xem Điều 19A và 77).

Đánh (Play)

1. Thực hiện ván bài từ nước đầu tiên đến hết nước cuối cùng.

2. Ra một cây trong từng nước, kể cả cây đầu tiên của ván bài. 

Đánh bài (Play -2 và -3)

Giai đoạn đánh bài.
Đánh theo chất (Follow suit)
Đánh cây cùng chất với cây cái.

Đấu thủ (Contestant)

Trong giải cá nhân - người chơi; trong giải đôi - hai người chơi như là đồng đội của một đôi trong suốt cả giải; trong giải đồng đội - bốn, hoặc nhiều hơn, người chơi trong một đội. 
Đấu thủ phòng ngự viết tắt ĐTPN (Defender)

Đối phương của đấu thủ tấn công.
Đấu thủ tấn công viết tắt ĐTTC (Declarer)

Người chơi của bên rao giá có nghĩa cuối cùng, người này là người đầu tiên nêu hạng của giá có nghĩa cuối cùng. Người này trở thành ĐTTC sau khi đánh cây cái mở (nhưng xem Điều 54A, khi cây cái mở đánh sai lượt).

Điểm cho nước ăn (Trick points)

Điểm tính cho bên tấn công do đã hoàn thành hiệp ước (xem Điều 77).

Điểm thưởng (Premium points)

Mọi điểm, ngoài điểm cho những nước ăn có tuyên bố (xem Điều 77).

Điểm trận (Match Point)

Đơn vị tính kết quả cho mỗi đấu thủ dựa trên sự so sánh với một hoặc nhiều kết quả khác. Xem Điều 78A.

Điểm trận quốc tế (International Match Point)

Đơn vị tính kết quả theo bảng ở Điều 78B.

Đội (Team)

Hai đôi (hoặc nhiều hơn) đánh ở hai trục khác nhau (theo hướng địa lí) trên các bàn khác nhau nhưng cùng chung kết quả (tùy điều lệ giải, một đội có thể có nhiều hơn bốn đấu thủ). 

Đồng đội (Partner)

Người chơi cùng bên của đấu thủ để chống hai người chơi còn lại trên một bàn.

ĐTBP viết tắt của “Đối thủ bên phải” (RHO - Right-hand Opponent)

Đối thủ ở bên phải.

ĐTBT viết tắt của “Đối thủ bên trái” (LHO - Left-hand Opponent)

Đối thủ ở bên trái.

Giá hoặc Gọi (Call)
1. Bất kì tuyên bố nào của mỗi người chơi trong quá trình rao giá, có thể là một giá có nghĩa, cont’ra, recont’ra hoặc nín.

2. Xem “Giá có nghĩa”.
Giá có nghĩa (Bid)

Trách nhiệm phải ăn, không ít hơn, số nước đã tuyên bố (số nước trên sáu) ở hạng đã nêu.

Giá mã hóa (Artificial call)

Giá có nghĩa, cont’ra hoặc recont’ra, chứa thông tin (không phải thông tin được người chơi chấp nhận theo nghĩa thông thường) khác với ý muốn đánh theo hạng được nêu hoặc hạng được nêu trong giá trước đó; hoặc là nín nhưng hứa hẹn có rất nhiều tiềm lực, hoặc hứa hẹn hoặc phủ nhận giá trị ở chất khác với chất nêu trước đó.
Giai đoạn đánh bài (Play period)

Giai đoạn đánh bài bắt đầu khi cây cái mở đã ngửa; trong giai đoạn đánh bài, mọi quyền lợi và quyền của đấu thủ hết hiệu lực ở thời điểm quy định tại điều luật tương ứng. Bản thân giai đoạn đánh bài kết thúc khi những cây của ván kế tiếp đã rút ra khỏi ngăn hộp (hoặc kết thúc ván cuối của vòng).
Hạng (Denomination)
Chất hoặc không chủ nêu trong giá có nghĩa.

Hiệp ước (Contract)

Trách nhiệm của bên tấn công phải ăn, với hạng đã nêu, số nước tuyên bố ở giá cuối cùng, dù không có cont’ra, có cont’ra hoặc recont’ra (xem Điều 22).
Hộp (Board - 1)
Hộp đựng bài thể thao (viết tắt “Hộp đựng bài” hoặc “Hộp”) được mô tả ở Điều 2.
Hủy (Cancelled)

Hủy hành động bao gồm “hủy” hành động và “rút lại” một hoặc những cây bài.

Kết quả dưới mans (Part score)

90 điểm hoặc ít hơn cho các nước ăn có tuyên bố.

Kết quả đền bù (Adjusted score)

Kết quả do trọng tài quyết định (xem Điều 12). Kết quả này có thể là “sáng tạo” hoặc “theo luật”.

Không cố tình (Unintended)

Vô ý; không được kiểm soát bằng lí trí; không chủ định bởi người chơi vào thời điểm xảy ra sự việc.

Lượt 
1. (Turn) Thời điểm đấu thủ phải gọi (khi rao giá) hoặc ra bài (khi đánh bài).

2. (Session) Một phần của giải, trong đó Nhà Tổ chức giải quy định phải đánh số lượng ván cụ thể. (Có thể có nhiều nghĩa - xem Điều 4, 12C2 và 91).
Mans (Game)

100 điểm hoặc hơn cho những nước ăn có tuyên bố trong một ván.
Mor (Dummy)
1. Đồng đội của ĐTTC. Người này trở thành mor sau khi cây cái mở đã đánh ra.

2. Tay bài của đồng đội của ĐTTC, từ lúc nó được ngả xuống bàn sau khi đánh cây cái mở.
Ngoài cuộc (Extraneous)

Không phải một phần của quy trình chơi đúng luật.

Nhân tố (Honour)

Những cây A, K, Q, J hoặc 10.

Nín (Pass)

Tuyên bố của người chơi, nó có nghĩa là ở lượt rao giá đó người này không phát giá có nghĩa, không cont’ra hoặc recont’ra.

Nước ăn có tuyên bố (Odd Trick)

Mỗi nước, trên nước thứ sáu, mà bên tấn công cần phải ăn được.

Nước ăn dư (Overtrick)

Mỗi nước ăn của đấu thủ tấn công nhiều hơn so với mức của hiệp ước.
Nước ăn thiếu (Undertrick)

Mỗi nước dưới mức đủ để thực hiện hiệp ước của bên tấn công (xem Điều 77).

Nước bài - hoặc “Nước” (Trick) 
Đơn vị tính kết quả của ván, gồm (nếu đúng luật) bốn cây, được ra từng cây một bởi từng người chơi, đúng thứ tự, bắt đầu từ tay có cái. 
Phạt (Penalty) (xem “Biện pháp khắc phục”)

Các hình phạt gồm hai loại:

1. Kỉ luật (disciplinary) - là các hình phạt nhằm duy trì đạo đức và buộc tuân thủ các quy định (xem Điều 91);

2. Thủ tục (procedural) - là các hình phạt (bổ sung kèm theo biện pháp khắc phục) của trọng tài khi có vi phạm quy trình (xem Điều 90).

Rao giá (Aution -1 và -2)

1. Giai đoạn xác định hiệp ước thông qua các tuyên bố liên tiếp của bốn người chơi. Giai đoạn này bắt đầu khi có tuyên bố đầu tiên.
2. Tất cả các tuyên bố trong giai đoạn rao giá.

Rao giá siêu linh (Psychic call)
Cố tình làm sai lệch nghiêm trọng lực nhân tố và/hoặc độ dài của chất.
Recont’ra (Redouble)

Gọi sau cont’ra của đối phương, có giá trị làm tăng kết quả của hiệp ước khi thực hiện thành công hoặc không thành công (Xem Điều 19A và 77).
Rút lại (Withdrawn or Retracted)
Xem “Hủy”.
Slem (Slam)

Hiệp ước buộc phải ăn sáu nước (Slem nhỏ) hoặc bảy nước có tuyên bố (Slem lớn).

Sự sai lệch (Irregularity)

Sai lệch so với quy trình chuẩn bao gồm (nhưng không bắt buộc) cả những sai lệch liên quan đến sự vi phạm của người chơi.

Tay bài (Hand)

Những cây bài được chia cho người chơi lúc ban đầu hoặc một phần của những cây bài đó.
Thế bài (Board -2)

Bốn tay bài đã chia sẵn và đựng trong hộp để chơi trong một vòng định trước.

Tín hiệu (Alert)
Sự thông báo, hình thức có thể do TCĐL quy định, rằng các ĐTPN có thể yêu cầu giải thích.
Ván bài 

1. Bao gồm chia bài, giai đoạn rao giá và giai đoạn đánh bài của một thế bài được xem như một tổng thể thống nhất.

2. Bao gồm giai đoạn rao giá và giai đoạn đánh bài của một thế bài, được xem như một tổng thể thống nhất.

3. Xem “Thế bài”.
Vi phạm (Infraction)

Sự vi phạm Luật hoặc Điều lệ của người chơi.
Vòng (Round)

Một phần của “Lượt” thi đấu, trong đó những người chơi không di chuyển sang bàn khác.

Vùng (Vulnerability)

Điều kiện để xác định mức thưởng và phạt (xem Điều 77).

ĐIỀU 1. BỘ BÀI – THỨ BẬC CỦA CÁC CHẤT VÀ CÁC CÂY  
Trong Bridge Thể thao sử dụng bộ bài 52 cây, gồm bốn chất, mỗi chất 13 cây. Thứ bậc từ cao đến thấp của các chất: Pích (♠), Cơ (♥), Rô (♦), Nhép (♣). Thứ bậc từ cao đến thấp của các cây trong từng chất: A, K, Q (hoặc D), J (hoặc V), 10, 9, 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2.
ĐIỀU 2. HỘP ĐỰNG BÀI THỂ THAO 

Được gọi tắt là “hộp” hoặc “hộp đựng bài”.

Mỗi ván, sử dụng trong giải, được chứa trong hộp đựng bài. Hộp được ghi số và có bốn ngăn để chứa bốn tay bài, các ngăn được kí hiệu Bắc (tiếng Anh “North”, viết tắt N), Đông (tiếng Anh “Est”, viết tắt E), Nam (tiếng Anh “South”, viết tắt S), Tây (tiếng Anh “West”, viết tắt W). Người chia và vùng của từng đôi được xác định như sau:

Thứ tự của người chia bài

	Bắc    chia bài
	ván thứ
	1
	5
	9
	13

	Đông chia bài
	ván thứ
	2
	6
	10
	14

	Nam  chia bài
	ván thứ
	3
	7
	11
	15

	Tây   chia bài
	ván thứ
	4
	8
	12
	16


        Thứ tự phân vùng của các đôi

	Cả hai “ngoài vùng”
	ván thứ
	1
	8
	11
	14

	N - S  “trong vùng”
	ván thứ
	2
	5
	12
	15

	E - W “trong vùng”
	ván thứ
	3
	6
	9
	16

	Cả hai “trong vùng”
	ván thứ
	4
	7
	10
	13


Thứ tự trên được lặp lại cho các ván 17 - 32 và với mỗi nhóm 16 hộp kế tiếp.

Những hộp không đáp ứng các yêu cầu trên sẽ không được sử dụng. Nếu chúng vẫn được sử dụng, vì lí do nào đó, các kí hiệu ghi trên những hộp này chỉ có giá trị với giải thi đấu tương ứng.
ĐIỀU 3. CHUẨN BỊ BÀN THI ĐẤU 

Mỗi bàn có bốn đấu thủ, các bàn được đánh số theo quy định của trọng tài. Trọng tài sẽ chọn một hướng làm hướng Bắc, các hướng còn lại được xác định theo nguyên tắc địa lí.
ĐIỀU 4. ĐỒNG ĐỘI 

Bốn đấu thủ, ở mỗi bàn, tạo thành hai đôi hoặc hai trục: Bắc - Nam đối đầu với Đông - Tây. Trong giải đôi hoặc giải đồng đội, các đấu thủ thi đấu theo những đôi, hoặc những đội, đã đăng kí và giữ nguyên cho đến hết lượt (trừ trường hợp thay đổi được trọng tài cho phép). Trong giải cá nhân, mỗi người chơi thi đấu cho riêng mình; trong quá trình thi đấu, đồng đội của mỗi người sẽ thay đổi.
ĐIỀU 5. XÁC ĐỊNH VỊ TRÍ 

A. Vị trí ban đầu

Trọng tài sẽ chỉ định vị trí ban đầu của mỗi đấu thủ (thi đấu cá nhân, đôi hoặc đồng đội) trước khi bắt đầu lượt đấu. Nếu không có quy định khác, thành viên của mỗi đôi, hoặc mỗi đội, có thể tùy ý chọn vị trí trong phạm vi đã được phân định. Khi đã chọn vị trí (theo hướng địa lí), người chơi chỉ có thể thay đổi vị trí của mình theo chỉ dẫn hoặc được phép của trọng tài.
B. Thay đổi vị trí hoặc bàn

Các đấu thủ thay đổi vị trí ban đầu của mình (theo hướng địa lí) hoặc di chuyển sang bàn khác theo chỉ dẫn của trọng tài. Trọng tài có trách nhiệm thông báo rơ ràng về những việc này. Mỗi đấu thủ có trách nhiệm về thời điểm và vị trí cần di chuyển theo chỉ dẫn, cũng như ngồi đúng vị trí sau mỗi lần thay đổi.
ĐIỀU 6. TRÁO BÀI VÀ CHIA BÀI 

A. Tráo bài

Bộ bài được tráo kĩ trước khi chia. Phải kênh bài nếu đối phương yêu cầu.
B. Chia bài

Các cây được chia mặt úp xuống, từng cây một cho cả bốn tay, mỗi tay mười ba cây; sau đó xếp mỗi tay, mặt úp xuống, vào một trong bốn ngăn của hộp. Nên chia theo chiều kim đồng hồ.
C. Sự hiện diện người chơi của cả hai đôi

Phải có đại diện của cả hai bên trong lúc tráo và chia bài, trừ khi trọng tài có chỉ định khác.

D. Tráo bài lại và chia bài lại

1. Trước khi rao giá lần đầu, trong một ván, nếu xác định chia sai, hoặc một người chơi đã nhìn thấy mặt cây bài của người chơi khác, thì bắt buộc phải tráo và chia lại. Khi tình cờ bị lộ, trước thời điểm giai đoạn đánh bài kết thúc, áp dụng Điều 16C (nhưng xem Điều 24). Mỗi ván chia trái lệ đều bị coi là lỗi còn với các hành vi phạm luật khác - xem điều luật tương ứng.

2. Trừ khi mục đích giải là đánh lại các ván bài trước đó, kết quả không được chấp nhận nếu bài được chia mà không tráo từ bộ bài chuẩn* hoặc được chuyển sang từ lượt đấu khác (Những điều kiện này không được cản trở việc đổi bài giữa các bàn, nếu điều lệ giải quy định như vậy).
3. Phải tráo và chia lại theo chỉ dẫn của trọng tài (Điều 22A) vì bất kì lí do gì, phù hợp với Bộ Luật hiện hành (nhưng xem Điều 86C).

E. Sự lựa chọn cách tráo và chia bài của trọng tài 

1. Trọng tài có thể ra lệnh tráo và chia bài ở mỗi bàn ngay trước khi bắt đầu chơi.

2. Trọng tài có thể tự mình tráo và chia bài trước.

3. Trọng tài có thể ra lệnh trợ lí hoặc người giúp việc tráo và chia bài trước.

4. Trọng tài có thể yêu cầu phương pháp khác để chia hoặc chia sẵn sao cho phù hợp hoàn toàn ngẫu nhiên với mục A và B. 
F.   Bản copy của các ván bài

Nếu điều kiện của giải đòi hỏi, theo chỉ dẫn của trọng tài, có thể làm một hoặc nhiều bản copy chính xác của ván bài. Nếu trọng tài chỉ dẫn như thế, thông thường, các ván bài không cần chia lại (mặc dù trọng tài có quyền làm như vậy). 

* Bộ bài chuẩn là bộ bài không bị xáo trộn tình cờ so với trạng thái trước đó.

ĐIỀU 7. CÁCH SỬ DỤNG HỘP ĐỰNG BÀI VÀ CÁC CÂY BÀI 

A. Vị trí của hộp 

Khi phải đánh bài, hộp được đặt giữa bàn và ở đó cho đến khi kết thúc ván bài.

B. Lấy bài ra khỏi hộp

1. Mỗi người chơi lấy tay bài của mình từ ngăn tương ứng với vị trí địa lí của người đó.

2. Mỗi người chơi phải đếm lại số lượng bài của mình, mặt úp xuống, để biết chắc có đúng mười ba cây; sau đó phải xem bài trước khi rao giá.

3. Trong khi chơi, mỗi người chơi là chủ sở hữu các cây bài của mình, không được để lẫn với bài của người chơi khác. Trong hoặc sau khi đánh bài, không ai được chạm vào bài của người khác ngoài bài của mình, trừ khi được phép của trọng tài (chỉ ĐTTC được sử dụng bài mor theo Điều 45).

C. Đưa bài trở lại hộp

Sau khi kết thúc giai đoạn đánh bài, mỗi người chơi phải tráo lại mười ba cây bài của mình rồi đưa chúng trở lại ngăn hộp theo đúng vị trí của người đó tại bàn (theo hướng địa lí). Sau đó, không được lấy bất kì tay bài nào ra khỏi hộp trừ khi có mặt ít nhất một người chơi của mỗi bên hoặc trọng tài.

D. Trách nhiệm đối với quy trình

Bất kì người chơi nào, ngồi cố định ở bàn nào đó trong suốt lượt đấu, chịu trách nhiệm duy trì điều kiện cần thiết để chơi bài ở bàn này.

ĐIỀU 8. THỨ TỰ CỦA CÁC VÒNG ĐẤU 

A. Di chuyển hộp đựng bài và người chơi

1. Trọng tài chỉ dẫn cho người chơi trình tự chuyển hộp đựng bài và di chuyển các đấu thủ.
2. Nếu trọng tài không chỉ dẫn khác, người chơi ở vị trí Bắc trên mỗi bàn là người chịu trách nhiệm về việc chuyển hộp đựng bài mới được đánh xong ở bàn của người này sang bàn tương ứng để đánh ở vòng kế tiếp.

B. Kết thúc vòng đấu

1. Theo nguyên tắc, vòng đấu kết thúc khi trọng tài ra hiệu bắt đầu vòng kế tiếp; nhưng đến lúc này, nếu ở bàn nào đó, ván bài vẫn chưa kết thúc thì vòng của bàn này vẫn tiếp tục cho đến khi (ở bàn này) người chơi chưa di chuyển.

2. Trong trường hợp trọng tài sử dụng quyền của mình để hoãn việc đánh một ván bài, vòng đấu đối với những người, phải đánh ván đó, chưa kết thúc khi chưa đánh xong ván này và kết quả chưa được nhất trí, chưa ghi vào biên bản, trừ khi trọng tài hủy ván này.
C. Kết thúc vòng cuối và kết thúc lượt đấu

Vòng cuối của lượt, nói riêng, và chính lượt đấu, nói chung, kết thúc trên mỗi bàn khi đã đánh xong tất cả các ván bài được quy định cho bàn đó và các kết quả được ghi mà không có khiếu nại.
ĐIỀU 9. QUY TRÌNH SAU HÀNH VI PHẠM LUẬT 

A. Kêu gọi chú ý hành vi phạm luật
1. Nếu Luật không cấm, trong giai đoạn rao giá, mọi người chơi đều có thể kêu gọi chú ý hành vi phạm luật dù người đó đến lượt rao giá hay không.
2. Nếu Luật không cấm, ĐTTC hoặc bất kì ĐTPN nào cũng có thể kêu gọi chú ý hành vi phạm luật xảy ra trong giai đoạn đánh bài. Trong trường hợp xếp đặt sai cây bài, xem Điều 65B3.

3. Trong giai đoạn đánh bài, mor không có quyền kêu gọi chú ý hành vi phạm luật nhưng người này có thể làm điều đó sau khi kết thúc đánh bài. Mọi người chơi (kể cả mor) có thể tìm cách ngăn chặn người chơi khác có hành vi phạm luật (nhưng trong trường hợp này, mor phải tuân thủ Điều 42 và 43).

4. Không bắt buộc phải kêu gọi chú ý hành vi phạm luật của bên mình (nhưng xem Điều 20F5 về điều chỉnh lời giải thích có khả năng sai của đồng đội).

B. Sau khi đã kêu gọi chú ý hành vi phạm luật

1. (a) Gọi ngay trọng tài sau khi đã kêu gọi chú ý hành vi phạm luật.

 (b) Sau khi đã kêu gọi chú ý hành vi phạm luật, bất kì người chơi nào, kể cả  mor, đều có thể gọi trọng tài.

 (c) Việc gọi trọng tài không làm người chơi mất bất kì quyền lợi nào mà người này có thể được hưởng.

 (d) Việc người chơi lưu ý hành vi phạm luật của bên mình không ảnh hưởng đến quyền lợi của đối phương.

2. Người chơi không được có bất kì hành động nào cho đến khi trọng tài giải thích rõ mọi việc liên quan đến khắc phục hành vi phạm luật.

C. Điều chỉnh sớm hành vi phạm luật

Mọi sự khắc phục sớm hành vi phạm luật, bởi người vi phạm, có thể biến người này thành đối tượng của biện pháp khắc phục sau đó (xem những hạn chế với cây cái ở Điều 26).

ĐIỀU 10. QUYẾT ĐỊNH BIỆN PHÁP KHẮC PHỤC 
A. Quyền xác định biện pháp khắc phục 

Chỉ trọng tài có quyền xác định biện pháp khắc phục tương ứng. Người chơi không có quyền xác định biện pháp khắc phục theo ý riêng của mình (hoặc từ chối những biện pháp này - xem Điều 81C5).

B. Hủy biện pháp khắc phục hoặc từ chối thực hiện 
Trọng tài có thể giữ nguyên hiệu lực hoặc hủy bất kì biện pháp khắc phục nào, hoặc sự từ chối biện pháp đó, nếu nó được người chơi thực hiện mà không có chỉ dẫn của trọng tài.
C. Sự lựa chọn sau khi có hành vi phạm luật

1. Khi Bộ Luật hiện hành cho phép lựa chọn sau hành vi phạm luật, trọng tài phải giải thích cho người chơi những phương án có thể lựa chọn của người đó.

2. Sau hành vi phạm luật, nếu người chơi có quyền lựa chọn, người này phải lựa chọn mà không được trao đổi với đồng đội.

3. Khi Bộ Luật hiện hành cho phép bên không vi phạm được lựa chọn sau hành vi phạm luật của đối phương, nên chọn phương án có lợi nhất.

4. Trong điều kiện để thực hiện Điều 16D2 sau khắc phục hành vi phạm luật, bên vi phạm nên rao giá hoặc đánh sao cho có lợi nhất cho bên mình, thậm chí cả khi họ có lợi từ chính sự vi phạm của mình (nhưng xem Điều 27 và 50).
ĐIỀU 11. MẤT QUYỀN KHẮC PHỤC 

A. Hành động của bên không vi phạm

Có thể bị mất quyền khắc phục hành vi phạm luật nếu bất kì ai của bên không vi phạm có hành động nào đó trước khi gọi trọng tài. Trọng tài sẽ quyết định như vậy, ví dụ, khi bên không vi phạm có thể được lợi ở các hành động tiếp theo do bên vi phạm chấp nhận vì không hiểu biết các khoản trong điều luật tương ứng.
B. Hình phạt sau khi mất quyền khắc phục hành vi phạm luật

Thậm chí, trọng tài có thể áp dụng hình phạt thủ tục sau khi đã mất quyền khắc phục hành vi phạm luật theo Điều luật này (xem Điều 90).

ĐIỀU 12. QUYỀN NHẬN ĐỊNH CỦA TRỌNG TÀI 

A. Quyền xử kết quả đền bù

Theo thông báo của bất kì người chơi nào, trong giai đoạn được quy định ở Điều 92B, hoặc theo ý kiến cá nhân, trọng tài có thể xử kết quả đền bù khi Bộ Luật hiện hành cho trọng tài quyền đó (với giải đồng đội, xem Điều 86). Vấn đề trên gồm:

1. Trọng tài có thể xử kết quả đền bù khi, theo ý kiến của trọng tài, Bộ Luật hiện hành đã không đền bù cho bên không vi phạm trong chính trường hợp vi phạm này của đối phương.

2. Trọng tài có thể sáng tạo kết quả đền bù nếu mọi biện pháp khắc phục không cho phép đánh hết ván bài như bình thường (xem C2 dưới đây).

3. Trọng tài có thể xử kết quả đền bù khi trước đó đã áp dụng biện pháp khắc phục không đúng.

B. Mục đích của kết quả đền bù

1. Mục đích của kết quả đền bù là khắc phục tổn thất cho bên không vi phạm và tước mọi lợi thế của bên vi phạm do sự vi phạm đem lại. Tổn thất phát sinh khi do vi phạm mà bên không phạm lỗi, ở bàn đó, nhận kết quả không thuận lợi như mong đợi khi không có vi phạm (nhưng xem C1(b).

2. Trọng tài không được xử kết quả đền bù trên cơ sở cho rằng biện pháp khắc phục, nêu trong Bộ Luật hiện hành, quá khắc nghiệt hoặc quá ưu ái một bên nào đó.

C. Xử kết quả đền bù

1.  (a) Sau hành vi phạm luật, Bộ Luật hiện hành cho trọng tài quyền đền bù kết quả và, khi có thể xử kết quả đền bù, trọng tài sẽ làm như vậy. Kết quả này thay kết quả thực tế của ván bài.

(b) Sau hành vi phạm luật, nếu bên không vi phạm đã tác động đến thiệt hại của mình bằng một sai lầm nghiêm trọng (không liên quan đến hành vi phạm luật) hoặc bằng một hành động thô bạo hoặc quá khích thì bên này sẽ không được đền bù cho thiệt hại do chính mình gây ra. Bên vi phạm sẽ chỉ bị xử theo lỗi do chính họ gây ra.

(c) Để lập lại công bằng (nếu TCĐL không cấm) có thể “cân nhắc” kết quả đền bù để tính xác suất với các kết quả khác có thể xảy ra.

(d) Nếu có quá nhiều khả năng, hoặc không lường trước được mọi khả năng, trọng tài có thể áp dụng kết quả đền bù sáng tạo.

(e) Theo nhận định của mình, TCĐL có thể áp dụng quy trình dưới hoặc bất kì phần nào của quy trình này để thay mục (c):

(i) Kết quả, thay kết quả thực tế cho bên không vi phạm - là kết quả công bằng và có lợi nhất nếu không xảy ra sai luật.

(ii) Đối với bên vi phạm, kết quả được xử - đó là kết quả công bằng bất lợi nhất trong một chừng mực nào đó.

(f) Các kết quả được xử cho mỗi bên không nhất thiết phải như nhau.

2. (a) Khi, do có hành vi phạm luật, không thể có bất kì kết quả nào (xem thêm C1(d), trọng tài sẽ xử kết quả đền bù sáng tạo phù hợp với mức độ sai luật: “trung bình trừ” (không quá 40% số điểm trận, tối đa có thể, trong thi đấu đôi) cho người phạm lỗi trực tiếp; “trung bình” (50% trong thi đấu đôi) cho lỗi một phần; “trung bình cộng” (không dưới 60% trong thi đấu đôi) cho trường hợp không phạm lỗi. 

(b) Khi trọng tài xử kết quả đền bù sáng tạo “trung bình cộng” hoặc “trung bình trừ” theo IMP, thông thường là cộng 3 IMP hoặc trừ 3 IMP tương ứng, nhưng kết quả này có thể thay đổi nếu Điều 86A cho phép.

(c) Kết quả trên được cải biên cho đấu thủ không phạm lỗi và có số điểm trận, trong lượt đấu, trên 60% tối đa có thể hoặc cho người phạm lỗi và có số điểm trận, trong lượt đấu, (hoặc số IMP) dưới 40% tối đa có thể. Các đấu thủ này sẽ được xử theo phần trăm số điểm trận (hoặc số IMP) của những ván còn lại trong lượt đấu này.

3. Trong những giải cá nhân, trọng tài sẽ áp dụng các biện pháp khắc phục nêu trong Bộ Luật hiện hành cũng như các khoản yêu cầu xử kết quả đền bù đồng nhất với cả hai người chơi của bên vi phạm, thậm chí nếu chỉ một trong hai người phải chịu trách nhiệm về hành vi phạm luật. Tuy nhiên, khi xử kết quả đền bù, trọng tài không được áp đặt hình phạt thủ tục với đồng đội của người vi phạm nếu, theo nhận định của trọng tài, người này hoàn toàn vô tội trong sự vi phạm đó. 

4. Khi trọng tài xử kết quả đền bù không đều, trong thể thức đấu loại, kết quả của từng đấu thủ trong ván đó được tính riêng, sau đó lấy trung bình cộng để tính chung cho cả hai.

ĐIỀU 13. SỐ LƯỢNG BÀI KHÔNG ĐÚNG
A. Trọng tài cho rằng có thể chơi bình thường

Nếu trọng tài xác định một hoặc vài tay bài của ván đó có số lượng sai (nhưng xem Điều 14) và người chơi với tay bài lỗi đã rao giá; thì, nếu trọng tài cho rằng có thể sửa lại ván bài và chơi đến hết ván, ván bài sẽ được chơi đến hết mà không cần thay đổi giá đã rao. Sau khi đánh xong, trọng tài có thể xử kết quả đền bù.

B. Kết quả đền bù và hình phạt có thể áp dụng

Ngược lại, khi đã rao giá, trọng tài phải xử kết quả đền bù sáng tạo và có thể phạt người vi phạm.

C. Phần đánh bài kết thúc

Khi xác định một tay bài, ngay từ đầu, đã có nhiều hơn mười ba cây còn những tay khác có ít hơn, sau khi kết thúc phần đánh bài, (nhưng xem Điều 13F) cần phải hủy kết quả và xử kết quả đền bù (có thể áp dụng Điều 86D). Đấu thủ vi phạm có thể bị phạt thủ tục.

D. Chưa ai rao giá

Nếu phát hiện tay bài của một người chơi có số lượng sai và người này chưa rao giá:

1. Trọng tài phải khắc phục sự khác biệt này và, nếu chưa ai nhìn thấy bài của người khác, yêu cầu ván bài được thực hiện bình thường.

2. Khi trọng tài xác định một hoặc vài ngăn của hộp đựng bài có số lượng không đúng và một người chơi đã nhìn thấy một hoặc vài cây bài của người khác, nếu trọng tài cho rằng:

(a) ít khả năng thông tin trái lệ có thể ảnh hưởng đến tiến trình rao giá và đánh bài bình thường, trọng tài sẽ cho phép đánh hết ván và ghi kết quả. Sau đó, nếu trọng tài xác định thông tin này đã ảnh hưởng đến kết quả của ván, trọng tài phải đền bù kết quả và có thể phạt người vi phạm;
(b) thông tin đó đủ quan trọng để ảnh hưởng đến tiến trình rao giá và đánh bài bình thường, trọng tài phải quyết định kết quả đền bù sáng tạo và có thể phạt người vi phạm.

E. Vị trí hoặc sự di chuyển của cây bài

Khi trọng tài yêu cầu ván bài được tiếp tục theo Điều luật này, thông tin về vị trí hoặc sự di chuyển (bởi trọng tài) của cây bài được giữ bí mật đối với đồng đội của người chơi có số lượng bài không đúng. 
F. Cây bài thừa

Nếu phát hiện bất kì cây thừa nào, không thuộc ván đang đánh, nó phải được loại ra. Phần rao giá và đánh bài được tiếp tục, không có thay đổi. Nếu cây đó đã được đánh, trong một nước đã kết thúc, có thể xử kết quả đền bù.

ĐIỀU 14. CÂY BÀI THIẾU 

A. Sự cố của tay bài được phát hiện trước khi bắt đầu đánh bài

Trước khi cây cái đầu tiên được ngửa mặt, nếu phát hiện một hoặc vài tay bài có ít hơn mười ba cây và không tay nào có nhiều hơn mười ba cây, trọng tài sẽ tìm mọi cây thiếu và:

1. Nếu tìm được, cây đó sẽ được trả lại tay bị lỗi.

2. Nếu không tìm được cây thiếu, trọng tài sẽ thay bộ bài khác và khôi phục lại phân bố ván đó.

3. Phần rao giá và đánh bài sẽ tiếp tục như bình thường, không có sự thay đổi các giá đã rao; coi như tay, được khôi phục, luôn có đủ số bài của nó.

B. Sự cố của tay bài được phát hiện muộn hơn

Ở bất kì thời điểm nào, sau khi đã đánh cái mở (nhưng chưa kết thúc Giai đoạn Hiệu chỉnh), nếu phát hiện một hoặc vài tay bài có dưới mười ba cây và không tay bài nào có trên mười ba cây, trọng tài sẽ tìm mọi cây thiếu và: 

1. Nếu cây đó được tìm thấy trong những cây đã đánh - áp dụng Điều 67.

2. Nếu tìm thấy cây đó ở chỗ khác, nó được trả lại cho tay bài bị lỗi. Có thể áp dụng biện pháp khắc phục và/hoặc hình phạt (xem mục 4 ở dưới).

3. Nếu không tìm thấy cây đó, ván bài được khôi phục bằng bộ bài khác. Có thể áp dụng biện pháp khắc phục và/hoặc hình phạt (xem mục 4 ở dưới).

4. Cây, được trả lại tay bài theo các quy định ở phần B của Điều luật này, được coi là nó đã luôn ở trong tay bài bị lỗi. Nó có thể trở thành cây phạt (xem Điều 50) và, nếu chưa được đánh, có thể cấu thành lỗi đánh sai.

C. Thông tin về cây được thay thế

Thông tin về cây được thay thế là trái lệ với người chơi là đồng đội của người có tay bài sai số lượng.

ĐIỀU 15. ĐÁNH BẰNG VÁN BÀI KHÔNG ĐÚNG QUY ĐỊNH 

A. Trước đó chưa ai đánh ván bài này

Nếu những người chơi đánh ván bài không dành cho họ ở vòng đó (nhưng xem mục C):

1. Thông thường, trọng tài chấp nhận kết quả nếu không ai trong số những người chơi đã đánh ván này.

2. Sau đó, trọng tài có thể yêu cầu hai bên đánh ván dành cho vòng đấu đó. 
B. Một hoặc nhiều người chơi đã đánh ván bài này 
Nếu một người chơi nào đó đánh ván mà người này đã đánh, với những đối thủ được quy định hoặc với những đối thủ khác, kết quả thứ hai của người này sẽ bị hủy cả với bên của người đó cũng như với đối thủ và trọng tài phải xử kết quả đền bù sáng tạo cho những đấu thủ không có có điều kiện nhận kết quả hợp lệ.

C. Phát hiện trong khi rao giá

Khi rao giá, nếu trọng tài phát hiện một đấu thủ đang chơi ván không dành cho người này ở vòng đấu hiện tại thì trọng tài phải hủy phần rao giá và tạo điều kiện cho những đấu thủ hợp lệ được vào vị trí chơi và những người này phải được thông báo quyền của mình ở vòng đấu hiện tại và các vòng sau. Phần rao giá được bắt đầu lại. Những người chơi buộc phải lặp lại các giá của mình trước đó. Nếu giá nào đó, vì lí do nào đó, khác với giá tương ứng đã rao ở lần trước thì trọng tài phải hủy ván bài. Trong trường hợp ngược lại, ván bài sẽ được đánh bình thường. Trọng tài có thể áp dụng hình phạt thủ tục (và kết quả đền bù) nếu, theo nhận định của trọng tài, một bên đã cố tình làm ảnh hưởng đến tiến trình bình thường của ván bài.

ĐIỀU 16. THÔNG TIN HỢP LỆ VÀ THÔNG TIN TRÁI LỆ 

A. Việc sử dụng thông tin của người chơi

1. Người chơi có thể sử dụng thông tin, khi rao giá hoặc đánh bài, nếu:
(a) nó xuất phát từ những giá hợp lệ (kể cả giá và nước đánh bài không hợp lệ nhưng được chấp nhận) và không chịu ảnh hưởng của thông tin trái lệ từ các nguồn khác; hoặc

(b) nó là thông tin hợp lệ từ những hành động bị rút lại (xem D); hoặc 

(c) nó là thông tin được xác định là hợp lệ trong mọi điều luật hoặc điều lệ, hoặc, nếu không có quy định khác, xuất phát từ những quy trình hợp lệ được quy định bởi Bộ Luật hoặc điều lệ hiện hành (nhưng xem B1 dưới đây); hoặc

(d) nó là thông tin người chơi đã có trước khi lấy bài của mình ra khỏi hộp (Điều 7B) và Bộ Luật không cản trở người chơi sử dụng thông tin đó.

2. Những người chơi cũng có thể sử dụng nhận định về kết quả của mình, về đặc điểm của đối thủ và các yêu cầu của điều lệ giải, để tính toán.

3. Không người chơi nào được rao giá hoặc đánh bài dựa trên những thông tin khác (những thông tin này bị coi là ngoài cuộc).

4. Nếu có sự vi phạm điều luật này và gây hậu quả, trọng tài sẽ xử kết quả theo Điều 12C.

B. Thông tin ngoài cuộc của đồng đội

     1. (a) Sau khi người chơi báo cho đồng đội thông tin ngoài cuộc, thông tin này có thể gợi ý cho rao giá hoặc đánh bài, ví dụ như bằng cách lưu ý, câu hỏi, trả lời câu hỏi, tín hiệu bất ngờ * hoặc không có tín hiệu, hoặc lưỡng lự một cách rõ ràng, vội vàng không bình thường, nhấn trọng âm theo cách đặc biệt, giọng nói, cử chỉ, chuyển động, thái độ, thì đồng đội không được chọn phương án, trong số những giải pháp logic khác, dựa trên sự gợi ý của thông tin ngoài cuộc.

(b) Giải pháp logic khác - là giải pháp mà số đông những người chơi, ở cùng đẳng cấp và sử dụng cùng phương pháp như của đôi đó, sẽ rất chú ý đến và một số người có thể chọn giải pháp này.

2. Khi một người chơi cho là đối phương đã truyền thông tin trái lệ cho đồng đội và có thể gây tổn thất, người này có thể, nếu TCĐL không cấm (TCĐL có thể cho phép gọi trọng tài), tuyên bố anh ta dành cho mình quyền gọi trọng tài sau đó (đối phương phải gọi trọng tài ngay lập tức nếu họ không nhất trí với việc có sự truyền thông tin trái lệ).

3. Khi một người chơi có cơ sở rất xác đáng để nhận định đối phương, dù có giải pháp logic khác, đã chọn phương án theo gợi ý của thông tin trái lệ, người này phải gọi trọng tài sau khi kết thúc phần đánh bài**. Trọng tài phải xử kết quả đền bù (xem Điều 12C) nếu xác định hành vi phạm luật có lợi cho người vi phạm. 

C. Thông tin ngoài cuộc từ những nguồn khác

1. Khi người chơi vô tình có thông tin trái lệ về ván bài đang đánh hoặc sẽ phải đánh, ví dụ, nhìn thấy tay bài khác, nghe thấy rao giá, kết quả hoặc những lưu ý, thấy bài ở bàn khác hoặc thấy bài của người khác ở bàn mình trước khi bắt đầu rao giá, thì phải, nên là chính người có thông tin, báo ngay cho trọng tài.

2. Nếu trọng tài xác định thông tin này có thể ảnh hưởng đến diễn tiến bình thường của ván bài người này có thể (trước khi bắt đầu rao giá):

(a) thay đổi vị trí những người chơi trên cùng một bàn (nếu thể thức thi đấu và phương pháp tính kết quả cho phép) để người chơi đã biết thông tin về một tay bài sẽ nhận đúng tay bài đó; hoặc

(b) nếu thể thức thi đấu cho phép, quyết định chia lại ván bài cho những đấu thủ đó; hoặc

(c) cho phép đánh hết ván bài, sẵn sàng xử kết quả đền bù, nếu xét thấy thông tin trái lệ có thể ảnh hưởng đến kết quả; hoặc

(d) xử kết quả đền bù sáng tạo.

3. Nếu thông tin không hợp lệ này được nhận sau khi đã có giá đầu tiên và trước khi kết thúc đánh bài, trọng tài quyết định theo mục 2(c).
D. Thông tin từ các giá hoặc nước bị rút lại

Khi giá hoặc nước bị rút lại như Bộ Luật cho phép:

1. Với bên không vi phạm, toàn bộ thông tin từ những hành động bị rút lại là hợp lệ, bất kể đó là hành động của chính họ hay của đối phương.

2. Đối với bên vi phạm, thông tin từ những hành động bị rút lại, của chính họ hoặc của bên không vi phạm, là trái lệ. Người chơi của bên vi phạm không được chọn phương án, trong số những giải pháp logic khác, dựa trên sự gợi ý của thông tin ngoài cuộc.

*    tức là bất ngờ trên cơ sở hành động của người đó.

**  gọi trọng tài sớm hơn hay muộn hơn không phải là sự vi phạm.

ĐIỀU 17. GIAI ĐOẠN RAO GIÁ 
A. Bắt đầu giai đoạn rao giá

Giai đoạn rao giá trong một ván bài bắt đầu, đối với mỗi bên, khi bất kì người chơi nào của bên đó lấy bài của mình ra khỏi hộp.
B. Giá đầu tiên

Người chia, theo kí hiệu trên hộp, rao giá đầu tiên.
C. Các giá tiếp theo

Người bên trái của người chia rao giá thứ hai; sau đó, mỗi người chơi lần lượt rao giá theo thứ tự thuận chiều kim đồng hồ.

D. Bài không đúng hộp

1. Giá bị hủy nếu nó là của người chơi lấy bài từ hộp không phải của vòng đấu.

2. Sau khi xem tay bài đúng, người vi phạm rao giá lại và, từ thời điểm này, phần rao giá tiếp tục bình thường. Nếu ĐTBT người vi phạm đã rao giá sau giá bị hủy, trọng tài phải xử kết quả đền bù sáng tạo khi giá rao lại của người vi phạm khác với giá bị hủy* của người này (ĐTBT người vi phạm buộc phải lặp lại giá trước đó) hoặc nếu đồng đội của người vi phạm đã rao giá sau giá bị hủy.

3. Sau đó, nếu người vi phạm lặp lại giá của mình với bài đã lấy từ hộp sai quy định, trọng tài có thể cho phép thực hiện ván đó bình thường nhưng trọng tài phải xử kết quả đền bù sáng tạo khi giá của người vi phạm khác* với giá ban đầu bị hủy. 

4. Để bổ sung biện pháp khắc phục, theo mục 2 và 3 ở trên, có thể áp dụng hình phạt thủ tục (Điều 90).
E. Kết thúc giai đoạn rao giá

1. Rao giá và giai đoạn rao giá kết thúc như quy định tại Điều 22.

2. Khi có ba giá nín liên tiếp sau một giá nào đó thì phần rao giá chưa kết thúc nếu một trong ba giá nín đó bị rao sai lượt và làm mất quyền rao giá của một trong số người chơi ở lượt đó. Nếu xảy ra trường hợp tương tự, phần rao giá sẽ quay lại người chơi bị bỏ lượt. Mọi giá nín sau người đó bị hủy và phần rao giá tiếp tục bình thường. Điều 16D được áp dụng với những giá bị hủy, người đã rao giá nín sai lượt là người vi phạm.

* Ví dụ: giá thay thế bị coi là khác khi ý nghĩa của nó khác về bản chất hoặc là giá siêu linh (Psychic call).

ĐIỀU 18. NHỮNG GIÁ CÓ NGHĨA 
A. Hình thức hợp lệ

Giá có nghĩa (GCN) thể hiện số nước ăn có tuyên bố (tức là số nước ăn nhiều hơn sáu), từ một đến bảy, và hạng. (Nín, cont’ra và recont’ra - đó là giá nhưng không phải là GCN).
B. Phủ định giá có nghĩa

Một GCN phủ định giá có nghĩa trước nó, nếu nó hoặc thể hiện cùng mức nhưng ở hạng cao hơn, hoặc mức cao hơn ở bất kì hạng nào.
C. Giá có nghĩa đủ điều kiện

GCN phủ định được GCN cuối cùng trước nó là giá có nghĩa đủ điều kiện.

D. Giá có nghĩa không đủ điều kiện

GCN không phủ định được GCN trước nó là GCN không đủ điều kiện.

E. Thứ bậc của các hạng

Thứ bậc từ cao đến thấp của các hạng: không chủ, pích, cơ, rô, nhép.
F. Những phương pháp khác
Các TCĐL có thể quy định những phương pháp khác để rao giá.

ĐIỀU 19. CONT’RA VÀ RECONT’RA 

A. Cont’ra

1. Người chơi chỉ có thể cont’ra GCN cuối cùng trước đó. Giá này phải là của đối phương và sau nó không được có GCN khác.

2. Khi cont’ra, người chơi không được nêu mức và hạng. Hình thức đúng duy nhất là chỉ có “cont’ra”.

3. Nếu người cont’ra xác định sai GCN, hoặc mức hoặc hạng, tính là người này đã cont’ra chính GCN đã rao. (Có thể áp dụng Điều 16 - “Thông tin trái lệ”).

B. Recont’ra

1. Người chơi chỉ có thể recont’ra giá cont’ra cuối cùng trước đó. Giá cont’ra này buộc phải là của đối phương và sau nó không có GCN nào khác.

2. Khi recont’ra, người chơi không được nêu mức và hạng. Hình thức đúng duy nhất là chỉ có “recont’ra”.

3. Nếu người recont’ra xác định sai GCN, hoặc mức hoặc hạng, tính là người này đã recont’ra chính GCN đã rao. (Có thể áp dụng Điều 16 - “Thông tin trái lệ”).

C. Phủ định cont’ra hoặc recont’ra

Cont’ra, hoặc recont’ra, bị phủ định bởi giá có nghĩa hợp lệ kế tiếp.

D. Ghi kết quả hiệp ước có cont’ra/recont’ra

Nếu sau cont’ra hoặc recont’ra không có giá có nghĩa hợp lệ nào, kết quả sẽ tăng theo Điều 77.

ĐIỀU 20. XEM XÉT LẠI VÀ GIẢI THÍCH CÁC GIÁ 

A. Không nghe rõ giá

Người chơi có thể, ngay lập tức, yêu cầu sự xác nhận nếu người đó không rõ giá nào đã được rao.

B. Xem xét lại các giá trong giai đoạn rao giá

Trong giai đoạn rao giá, bất kì đấu thủ nào, khi đến lượt rao giá (trừ những trường hợp luật bắt buộc phải im lặng), có quyền yêu cầu được nhắc lại* mọi giá đã rao trước đó. Phải bật tín hiệu khi trả lời. Người chơi không được phép yêu cầu chỉ nhắc lại một phần các giá trước đó cũng như không được dừng nửa chừng quá trình xem xét.

C. Xem xét lại sau giá nín cuối cùng

1. Sau giá nín cuối cùng, bất kì ĐTPN nào cũng có quyền hỏi có phải anh ta là người đánh cái đầu tiên không (xem các Điều 47E và 41).

2. ĐTTC** hoặc bất kì ĐTPN nào, ở lượt đánh đầu tiên của mình, có thể yêu cầu nhắc lại mọi giá đã rao* (xem các Điều 41B và 41C). Cũng như ở mục B, người chơi không được phép yêu cầu chỉ nhắc lại một phần các giá trước đó cũng như không được dừng nửa chừng quá trình xem xét.

D. Ai có thể nhắc lại các giá đã rao

Chỉ đối phương được phép trả lời khi có yêu cầu nhắc lại* các giá đã rao.

E. Hiệu chỉnh lỗi khi xem xét lại

Mọi người chơi, kể cả mor hoặc người bị luật buộc phải im lặng, đều có trách nhiệm kịp thời hiệu chỉnh lỗi khi nhắc lại* các giá đã rao (xem Điều 12C1 khi việc nhắc lại sai các giá gây thiệt hại).

F. Giải thích các giá

1. Trong thời gian rao giá, cho đến giá nín cuối cùng, bất kì người chơi nào, nhưng chỉ khi đến lượt mình rao giá, cũng có thể yêu cầu giải thích phần rao giá trước đó của đối phương. Người này có quyền được giới thiệu về các giá thực tế đã rao, về những phương án khác liên quan đến việc này nhưng không được sử dụng, cũng như những lí giải liên quan đến của hành động đã xảy ra khi hành động đó là vấn đề hiệp đồng đồng đội. Khi không có chỉ dẫn trực tiếp của trọng tài, người trả lời là đồng đội của người đã rao giá mà đối phương yêu cầu giải thích. Đồng đội của người ra câu hỏi không được hỏi bổ sung, khi chưa đến lượt rao giá hoặc đánh bài. Có thể áp dụng Điều 16 và TCĐL có thể ra lệnh giải thích bằng văn bản.

2. Sau giá nín cuối cùng, và trong suốt giai đoạn đánh bài, bất kì ĐTPN nào khi đến lượt cũng có thể yêu cầu giải thích các giá đã rao của đối phương. ĐTTC, khi đến lượt chơi từ trên tay hoặc từ mor, có thể yêu cầu giải thích giá đã rao của ĐTPN hoặc cách họ hiểu nhau qua những cây đánh ra. Sự giải thích (trên cơ sở tương tự như nêu ở mục 1) thuộc về đồng đội của người có hành động được yêu cầu giải thích.

3. Theo các mục 1 và 2 ở trên, bất kì người chơi nào cũng có thể đặt câu hỏi với từng giá riêng lẻ nhưng có thể áp dụng Điều 16B1.

4. Sau đó, nếu một người chơi nhận ra mình giải thích sai, hoặc thiếu, người này phải gọi trọng tài ngay lập tức. Trọng tài áp dụng Điều 21 hoặc Điều 40C.

     5. (a) Đồng đội của người đã giải thích sai không được phép sửa sai lầm đó trong thời gian rao giá cũng như không được tỏ rằng đã có sai lầm, bằng bất kì cách nào. Ở đây, “sự giải thích sai” bao gồm cả việc không có tín hiệu hoặc tuyên bố như điều lệ đòi hỏi hoặc có tín hiệu (hoặc giải thích) khi điều lệ không đòi hỏi.

(b) Người chơi này phải gọi trọng tài và thông báo cho các đối thủ rằng (theo ý của người đó) đồng đội của anh ta giải thích sai (xem Điều 75) nhưng chỉ khi có cơ hội hợp lệ đầu tiên của mình, đó chính là:

(i) với các ĐTPN - sau khi kết thúc phần đánh bài.  

(ii) với ĐTTC hoặc mor - sau giá nín cuối cùng trong rao giá.

6. Nếu trọng tài xác định một người chơi đã hành động dựa trên thông tin sai từ đối phương, xem Điều luật phù hợp (21 hoặc 47E).

G. Quy trình sai

1. Không được hỏi hoàn toàn chỉ vì đồng đội.

2. Trừ khi TCĐL cho phép, người chơi không được sử dụng thẻ hệ thống của mình hoặc những nhận xét trong các giai đoạn rao giá hoặc đánh bài, nhưng xem Điều 40B2(b).

*   Khi những giá này không được nhắc lại, nhưng người trả lời phải tin chắc rằng đối phương, người hỏi, đã rõ những giá nào được rao.

** ĐTTC đánh lần đầu tiên ở mor, trừ khi chấp nhận cây cái đầu tiên sai lượt.

ĐIỀU 21. RAO GIÁ TRÊN CƠ SỞ THÔNG TIN SAI 

A. Rao giá do sự hiểu sai của bản thân

Người chơi, khi rao giá do bản thân hiểu sai, không phải chịu biện pháp khắc phục, không được đền bù.

B. Rao giá do thông tin sai từ phía đối phương

     1. (a) Người chơi, cho đến khi kết thúc rao giá, với điều kiện đồng đội của người này sau đó không rao giá, có thể thay đổi giá mà bên của người đó không phải chịu bất kì biện pháp khắc phục nào nếu trọng tài xác định thông tin sai từ phía đối phương đã hoàn toàn có thể ảnh hưởng đến giá này (xem Điều 17E). Việc không có tín hiệu kịp thời, khi TCĐL quy định phải có, được tính là thông tin sai.

(b) Trọng tài phải xác định đây là Giải thích Sai chứ không phải là Rao giá Sai nếu không có chứng cứ ngược lại.

2. Khi người chơi đã thay đổi giá do thông tin sai (như mục 1 ở trên), ĐTBT của người này có thể, khi đến lượt, thay đổi bất kì giá tiếp theo nào của mình, nếu anh ta có rao giá, mà không phải chịu biện pháp khắc phục trừ khi, kết thúc ván bài, trọng tài xác định giá rút lại của anh ta đưa thông tin gây hại cho bên không vi phạm, trong trường hợp đó áp dụng Điều 16D.

3. Khi thay đổi giá quá muộn, và trọng tài nhận định bên vi phạm đã có lợi thế do phạm luật, trọng tài xử kết quả đền bù.

ĐIỀU 22. QUY TRÌNH SAU KHI KẾT THÚC RAO GIÁ 

A. Kết thúc rao giá

Rao giá kết thúc khi:

1. Cả bốn người chơi đều nín (nhưng xem Điều 25). Các tay bài được đưa trở lại hộp mà không có phần đánh bài. Không cần chia lại.

2. Một hoặc vài người chơi rao GCN và sau GCN cuối cùng là ba giá nín liên tiếp. GCN cuối cùng này trở thành hiệp ước (nhưng xem Điều 19D).

B. Kết thúc giai đoạn rao giá

1. Giai đoạn rao giá kết thúc khi (sau kết thúc rao giá theo mục A2) một trong hai ĐTPN ngửa cây cái của nước đầu tiên (nếu cây này đánh sai lượt, xem Điều 54). Khoảng thời gian giữa kết thúc rao giá và kết thúc giai đoạn rao giá gọi là Giai đoạn Giải thích.

2. Nếu không người chơi nào rao GCN (xem mục A1), giai đoạn rao giá kết thúc khi cả bốn tay bài được đưa trở lại vào hộp.

ĐIỀU 23. NHẬN THỨC THIỆT HẠI TIỀM NĂNG

Mỗi lần có vi phạm, khi theo nhận định của trọng tài, người vi phạm (ở thời điểm hoàn tất hành vi)  có thể nhận thức được hành vi đó hoàn toàn có thể gây thiệt hại cho bên không vi phạm, trọng tài phải yêu cầu tiếp tục rao giá và đánh bài (nếu ván bài chưa kết thúc). 

Khi kết thúc đánh bài, trọng tài xử kết quả đền bù nếu xác định bên vi phạm có lợi thế từ hành vi phạm luật*.

* Ví dụ, ép đồng đội phải nín.

ĐIỀU 24. CÂY BÀI BỊ LỘ HOẶC BỊ ĐÁNH TRƯỚC KHI BẮT ĐẦU GIAI ĐOẠN ĐÁNH BÀI 

Nếu trọng tài xác định, trong giai đoạn rao giá, do lỗi của bản thân người chơi, một hoặc vài cây bài của người này ở trong tình trạng bị đồng đội nhìn thấy mặt, trọng tài phải yêu cầu đặt mọi cây đó trên bàn, mặt ngửa lên, cho đến khi kết thúc giai đoạn rao giá.Thông tin từ những cây ngửa này hợp lệ đối với bên không vi phạm nhưng không hợp lệ với bên vi phạm. Nếu người vi phạm trở thành ĐTTC hoặc mor, những cây bài sẽ được đưa trở lại tay bài. 

Nếu người vi phạm trở thành ĐTPN, mỗi cây bài như thế trở thành cây phạt (xem Điều 50) và khi đó:

A. Cây nhỏ, không phải là cây để đánh cái sớm

Nếu đó là cây duy nhất, không phải nhân tố và cây để đánh sớm, sẽ không có biện pháp khắc phục nào.

B. Cây bài lộ duy nhất là nhân tố hoặc cây dùng để đánh cái sớm 

Nếu đó là cây duy nhất thuộc loại nhân tố hoặc cây bất kì dùng để đánh cái sớm, đồng đội của người vi phạm buộc phải nín ở lượt rao giá gần nhất của mình (xem Điều 23 khi nín gây hại cho bên không vi phạm).

C. Lộ từ hai cây trở lên

Nếu lộ từ hai cây trở lên, đồng đội của người vi phạm buộc phải nín ở lượt rao giá gần nhất của mình (xem Điều 23 khi nín gây hại cho bên không vi phạm).

ĐIỀU 25. NHỮNG THAY ĐỔI HỢP LỆ VÀ TRÁI LỆ CỦA GIÁ

A. Giá không chủ định

1. Người chơi có thể thay đổi giá rao không chủ định, cho đến khi đồng đội của người đó chưa rao giá, bằng giá anh ta chủ định rao nhưng chỉ khi người này làm, hoặc cố gắng làm, mà không ngừng lại để suy nghĩ. Giá thứ hai (có chủ định) của anh ta có giá trị và chịu sự điều chỉnh của Điều luật tương ứng.

2. Người chơi không được phép thay đổi giá nếu đồng đội của anh ta đã rao giá kế tiếp.

3. Nếu phần rao giá kết thúc trước khi đồng đội của người chơi này đến lượt, sẽ không thể có sự thay đổi sau khi kết thúc rao giá (xem Điều 22).

4. Khi được phép đổi giá, ĐTBT có thể rút lại bất kì giá nào mà người này đã rao sau giá đã thay đổi. Thông tin về giá được rút lại là hợp lệ chỉ với bên đó. Không có biện pháp khắc phục nào.

B. Giá có chủ định

1. Giá thay thế không được phép, theo mục A, có thể được ĐTBT người vi phạm chấp nhận (nếu ĐTBT có ý định rao giá sau nó). Giá thứ nhất bị rút lại, giá thứ hai có giá trị và phần rao giá được tiếp tục.

2. Trừ trường hợp nêu ở mục 1, sự thay thế không được chấp nhận ở mục A sẽ bị hủy. Giá ban đầu có giá trị và phần rao giá được tiếp tục.

3. Áp dụng Điều 16D với giá rút lại hoặc bị hủy.

ĐIỀU 26. GIÁ BỊ RÚT LẠI, NHỮNG HẠN CHẾ VỚI CÂY CÁI 

Khi giá, của người chơi phạm luật, bị rút lại và người này chọn giá khác* làm giá cuối cùng ở lượt đó, nếu người đó trở thành ĐTPN:

A. Giá liên quan đến chất cụ thể

Nếu giá bị rút lại chỉ liên quan đến một hoặc những chất được nêu (và không liên quan đến chất khác) và:

1. Nếu mỗi chất đó đã được gọi trong rao giá hợp lệ của chính người chơi này, không có sự hạn chế với cây cái, nhưng xem Điều 16D.

2. Nếu chất nào đó được gọi trong giá bị rút lại không phải là chất được gọi trong rao giá hợp lệ của chính người chơi này, ở lượt có cái gần nhất của đồng đội người vi phạm (có thể là lượt đầu tiên), ĐTTC có thể:

(a) yêu cầu đồng đội người vi phạm đánh vào chất đó (ĐTTC được chọn nếu có nhiều chất); hoặc

(b) cấm đồng đội người vi phạm đánh vào (một) chất đó; lệnh cấm này kéo dài đến khi đồng đội của người vi phạm vẫn có cái.

B. Những giá bị rút lại khác

Khi rút lại những giá khác, ĐTTC có thể cấm đồng đội người vi phạm đánh bất kì chất nào ở lượt có cái gần nhất, gồm cả lượt đầu tiên; lệnh cấm này kéo dài đến khi đồng đội người vi phạm vẫn có cái.

* Giá được lặp lại nhưng khác về bản chất phải được coi là giá khác.
ĐIỀU 27. GIÁ CÓ NGHĨA KHÔNG ĐỦ ĐIỀU KIỆN

 A. Chấp nhận giá có nghĩa không đủ điều kiện

1. Mọi GCN không đủ điều kiện đều có thể được chấp nhận (được coi là hợp lệ), tùy sự lựa chọn của ĐTBT người vi phạm. Nó được chấp nhận nếu người chơi này rao giá.

2. Nếu người chơi rao GCN không đủ điều kiện sai lượt, áp dụng Điều 31.

B. Giá có nghĩa không đủ điều kiện không được chấp nhận

Nếu GCN không đủ điều kiện, đúng lượt, không được chấp nhận (xem mục A) thì nó cần được thay bằng giá hợp lệ (nhưng xem mục 3 dưới đây). Khi đó:

     1. (a) nếu GCN không đủ điều kiện được sửa bằng GCN đủ điều kiện gần nhất cùng hạng đó và, theo ý kiến trọng tài, cả hai (GCN không đủ điều kiện và giá thay thế) hiển nhiên không phải giá mã hóa, phần rao giá sẽ tiếp tục mà không có biện pháp khắc phục nào nữa. Không áp dụng Điều 16D, nhưng xem mục D dưới đây;

(b) nếu (trừ mục a) GCN không đủ điều kiện được sửa bằng giá hợp lệ mà, theo trọng tài, giá đó có cùng nghĩa* như (hoặc chính xác* hơn) GCN không đủ điều kiện (nghĩa này hoàn toàn nằm trong những ý nghĩa có thể có của GCN không đủ điều kiện), tiếp tục rao giá mà không có biện pháp khắc phục nào, nhưng xem mục D dưới đây.

2. Trừ các khoản ở mục B1 nêu trên, nếu GCN không đủ điều kiện được sửa bằng GCN đủ điều kiện hoặc bằng nín, đồng đội của người vi phạm buộc phải nín mỗi khi đến lượt rao giá. Có thể áp dụng hạn chế với cây cái theo Điều 26, và xem Điều 23.

3. Trừ các khoản ở mục B1(b) nêu trên, nếu người vi phạm tìm cách thay giá không đủ điều kiện của mình bằng cont’ra hoặc recont’ra thì giá đề xuất bị bác bỏ. Người vi phạm buộc phải thay giá của mình như cho phép ở trên và đồng đội của người này buộc phải nín mỗi khi đến lượt rao giá. Có thể áp dụng hạn chế với cây cái theo Điều 26 và xem Điều 23.

4. Nếu người vi phạm tìm cách thay giá không đủ điều kiện bằng GCN không đủ điều kiện khác, trọng tài ra quyết định như ở mục 3 nếu ĐTBT không chấp nhận GCN không đủ điều kiện dùng để thay như cho phép ở mục A.

C. Sự thay giá sớm

Nếu người vi phạm thay giá không đủ điều kiện của mình trước khi trọng tài chỉ định biện pháp khắc phục (trừ trường hợp GCN không đủ điều kiện được chấp nhận như cho phép ở mục A) thì sự thay thế của người đó tồn tại. Trọng tài áp dụng khoản tương ứng với sự thay thế.

D. Bên không vi phạm bị thiệt hại

Khi kết thúc đánh bài, nếu do áp dụng mục B1, trọng tài nhận thấy không có sự trợ giúp của lỗi phạm luật kết cục ván bài đã có thể khác, do hậu quả bên không vi phạm bị thiệt hại (xem Điều 12B1), trọng tài phải xử kết quả đền bù. Trong sự đền bù này, trọng tài phải cố gắng khôi phục kết quả có thể có của ván bài gần tới mức tối đa có thể với tình huống nếu không xuất hiện giá có nghĩa không đủ điều kiện.

*  nghĩa của (thông tin xuất phát từ) giá - đó là ý nghĩa của những gì được trưng ra và những gì bị loại trừ.

ĐIỀU 28. NHỮNG GIÁ ĐƯỢC COI LÀ RAO ĐÚNG LƯỢT 

A. ĐTBP bị buộc phải nín

Giá được coi là rao đúng lượt nếu người chơi gọi ở lượt của ĐTBP khi người này bị luật buộc phải nín.

B. Giá của người chơi đến lượt, để thay thế giá đã rao sai lượt

Giá được tính là rao đúng lượt nếu nó được rao bởi người chơi đến lượt trước khi có quyết định khắc phục giá rao sai lượt của đối phương; việc rao giá như vậy dẫn đến mất quyền khắc phục với giá rao sai lượt. Phần rao giá tiếp tục, như đối phương đã không rao giá sai lượt, nhưng xem Điều 16D2.

ĐIỀU 29. QUY TRÌNH SAU GIÁ RAO SAI LƯỢT 

A. Mất quyền khắc phục

Sau giá rao sai lượt, ĐTBT của người vi phạm có thể chọn cách rao giá, như vậy sẽ mất quyền đòi hỏi một biện pháp khắc phục nào đó.

B. Hủy giá rao sai lượt

Nếu không áp dụng mục A, giá rao sai lượt bị hủy và phần rao giá quay trở lại người chơi đang đến lượt. Người vi phạm, khi đến lượt mình, có thể rao mọi giá hợp lệ nhưng bên người này có thể phải chịu những khoản khắc phục ở các Điều 30, 31 hoặc 32.

C. Giá rao sai lượt là giá mã hóa 

Nếu giá rao sai lượt là mã hóa thì các khoản ở các Điều 30, 31 hoặc 32 được áp dụng với hạng/các hạng được xác định chứ không phải với hạng được gọi.

ĐIỀU 30. NÍN SAI LƯỢT 

Khi người chơi nín sai lượt và nín bị hủy (không sử dụng khả năng chấp nhận giá theo Điều 29A), áp dụng các khoản sau (nếu nín là giá mã hóa - xem mục C):

A. Trước khi một người chơi rao giá có nghĩa

Khi người chơi nín sai lượt, trước khi một trong những người chơi rao GCN, thì người vi phạm buộc phải nín khi đến lượt rao giá gần nhất của mình và có thể áp dụng Điều 23.

B. Sau khi một người chơi rao giá có nghĩa

1. Khi giá nín sai lượt được rao ở lượt của ĐTBP người vi phạm, sau khi một trong những người chơi đã rao GCN, người vi phạm buộc phải nín khi đến lượt rao giá gần nhất của mình.

2. (a) Khi người vi phạm nín sai lượt ở lượt của đồng đội, sau khi một trong những người chơi đã rao GCN, người vi phạm buộc phải nín mỗi khi đến lượt rao giá và có thể áp dụng Điều 23.

(b) Đồng đội người vi phạm có thể rao mọi GCN đủ điều kiện hoặc nín nhưng không được phép cont’ra hoặc recont’ra ở lượt rao giá này và có thể áp dụng Điều 23.

3. Sau khi một người chơi đã rao GCN, giá nín, rao ở lượt của ĐTBT người vi phạm, được tính là thay đổi giá. Áp dụng Điều 25.

C. Khi nín là giá mã hóa

Khi nín sai lượt là giá mã hóa hoặc là nín sau giá mã hóa, áp dụng Điều 31 thay cho Điều 30.

ĐIỀU 31. GIÁ CÓ NGHĨA SAI LƯỢT 

Khi người chơi rao GCN sai lượt hoặc nín (và đó là nín mã hóa hoặc nín sau giá mã hóa của đồng đội, xem Điều 30C) và giá này bị hủy (không sử dụng khả năng chấp nhận nó theo Điều 29), áp dụng các khoản sau:

A. Ở lượt của ĐTBP

Khi người vi phạm rao giá ở lượt của ĐTBP của mình, sau đó:

1. Nếu đối thủ này nín, người vi phạm buộc phải lặp lại giá đã rao sai lượt, và nếu giá này hợp lệ thì không có bất kì biện pháp khắc phục nào.

2. Nếu đối thủ này rao GCN* hợp lệ, cont’ra hoặc recont’ra, người vi phạm có thể rao mọi giá hợp lệ; khi giá này:

(a) lặp lại hạng của GCN đã rao sai lượt của anh ta, đồng đội người vi phạm buộc phải nín ở lượt rao giá gần nhất của mình (xem Điều 23);

(b) không lặp lại hạng của GCN đã rao sai lượt hoặc nếu giá rao sai lượt là nín mã hóa hoặc nín sau giá mã hóa của đồng đội, có thể áp dụng hạn chế với cây cái theo Điều 26 và đồng đội người vi phạm buộc phải nín mỗi khi đến lượt rao giá của mình (xem Điều 23).

B. Ở lượt của đồng đội hoặc của ĐTBT

Khi người vi phạm rao GCN ở lượt của đồng đội, hoặc ở lượt của ĐTBT, nếu người vi phạm chưa rao giá** trước đó, đồng đội người vi phạm buộc phải nín mỗi khi đến lượt rao giá của mình (xem Điều 23 khi nín gây thiệt hại cho bên không vi phạm). Có thể áp dụng hạn chế với cây cái theo Điều 26.

*    Giá trái lệ của ĐTBP được sửa theo cách thông thường.

** Trong trường hợp ngược lại, giá rao ở lượt của ĐTBT được coi là sự thay đổi giá và áp dụng Điều 25.

ĐIỀU 32. CONT’RA VÀ RECONT’RA SAI LƯỢT 

Cont’ra và recont’ra sai lượt có thể được chấp nhận, tùy sự lựa chọn của đối phương có lượt rao giá kế tiếp (xem Điều 29) trừ trường hợp cont’ra hoặc recont’ra trái lệ, những giá này không bao giờ được phép chấp nhận (nhưng nếu ĐTBT người vi phạm vẫn rao giá, xem Điều 35A). Nếu giá rao sai lượt không được chấp nhận thì nó bị hủy; khi đó có thể áp dụng những hạn chế với cây cái theo Điều 26B và:

A. Giá được rao ở lượt của đồng đội người vi phạm

Nếu cont’ra hoặc recont’ra sai lượt được gọi khi đồng đội người vi phạm đến lượt, đồng đội người vi phạm buộc phải nín mỗi khi đến lượt rao giá (nếu nín gây thiệt hại cho bên không vi phạm, xem Điều 23).

B. Giá được rao ở lượt của ĐTBP

Nếu giá cont’ra hoặc recont’ra sai lượt được gọi khi ĐTBP người vi phạm đến lượt rao giá:

1. Nếu ĐTBP người vi phạm nín, người vi phạm buộc phải lặp lại cont’ra hoặc recont’ra sai lượt của mình mà không có biện pháp khắc phục nào, nếu cont’ra hoặc recont’ra không thuộc loại không được phép, - trong trường hợp này áp dụng Điều 36.

2. Nếu ĐTBP người vi phạm rao GCN, cont’ra hoặc recont’ra, thì người vi phạm có thể rao bất kì giá hợp lệ nào khi đến lượt nhưng đồng đội của người vi phạm buộc phải nín mỗi khi đến lượt rao giá (xem Điều 23, nếu nín gây hại cho bên không vi phạm).

ĐIỀU 33. RAO GIÁ CÙNG LÚC (ĐỒNG THỜI)

Giá rao cùng lúc, với giá của người chơi đang đến lượt, được coi là giá kế tiếp.

ĐIỀU 34. GIỮ QUYỀN RAO GIÁ 

Khi sau một giá nào đó có ba giá nín kế tiếp trong đó một hoặc hai giá rao sai lượt, áp dụng Điều 17E2.

ĐIỀU 35. NHỮNG GIÁ TRÁI PHÉP 

Những giá sau đây là trái phép:

1. Cont’ra hoặc recont’ra trái phép theo Điều 19. Áp dụng Điều 36.

2. Giá có nghĩa, cont’ra hoặc recont’ra của người chơi bị buộc phải nín theo luật. Áp dụng Điều 37.

3. Ở mức cao hơn bảy. Áp dụng Điều 38.

4. Rao sau giá nín cuối cùng. Áp dụng Điều 39.

ĐIỀU 36. CONT’RA HOẶC RECONT’RA TRÁI  PHÉP
A. ĐTBT người vi phạm rao giá trước khi có biện pháp khắc phục

Nếu ĐTBT người vi phạm rao giá trước khi có biện pháp khắc phục cont’ra hoặc recont’ra trái phép,  giá trái phép và mọi giá kế tiếp đều bị hủy. Phần rao giá quay lại người chơi đang đến lượt rao giá và tiếp tục như không có vi phạm. Không áp dụng hạn chế với cây cái theo Điều 26.
B. ĐTBT người vi phạm không rao giá trước khi có biện pháp khắc phục 

Khi không áp dụng mục A:

1. Mọi cont’ra hoặc recont’ra, không được Điều 19 cho phép, đều bị hủy.

2. Người vi phạm phải thay cont’ra, hoặc recont’ra, bằng giá hợp lệ, phần rao giá tiếp tục còn đồng đội của người vi phạm phải nín mỗi khi đến lượt rao giá.

3. Có thể áp dụng Điều 23. Cũng có thể áp dụng hạn chế với cây cái theo Điều 26.

4. Nếu giá được rao sai lượt, phần rao giá quay lại người chơi đang đến lượt rao giá, người vi phạm có thể rao mọi giá hợp lệ ở lượt của mình,  còn đồng đội của người vi phạm buộc phải nín mỗi khi đến lượt rao giá . Có thể áp dụng Điều 23. Cũng có thể áp dụng hạn chế với cây cái theo Điều 26.
ĐIỀU 37. HÀNH ĐỘNG VI PHẠM TRÁCH NHIỆM PHẢI NÍN 

A. ĐTBT người vi phạm rao giá trước khi có biện pháp khắc phục

Nếu giá trái phép của người chơi, bị bị luật buộc phải nín, là GCN, cont’ra hoặc recont’ra, nhưng không trái với Điều 19A1 và 19B1, còn ĐTBT người vi phạm rao giá trước khi trọng tài quyết định biện pháp khắc phục, giá đó và các giá tiếp theo đều có hiệu lực. Nếu người vi phạm bị luật buộc phải nín đến hết phần rao giá, người này sẽ tiếp tục phải nín mỗi khi đến lượt. Không áp dụng hạn chế với cây cái theo Điều 26.

B. ĐTBT người vi phạm không rao giá trước khi có biện pháp khắc phục 

Khi không áp dụng mục A:

1. GCN, cont’ra hoặc recont’ra của người chơi, bị buộc phải nín theo luật, bị hủy.

2. Khôi phục lại giá nín, phần rao giá tiếp tục, cả hai người chơi của bên vi phạm phải nín mỗi khi họ đến lượt. Có thể áp dụng Điều 23. Cũng có thể áp dụng hạn chế với cây cái theo Điều 26.

ĐIỀU 38. NHỮNG GIÁ CÓ NGHĨA Ở MỨC TRÊN BẢY 

A. Không được phép đánh bài

Tuyệt đối cấm đánh hiệp ước ở mức trên bảy. 
B. Giá có nghĩa và những giá tiếp theo bị hủy

GCN ở mức trên bảy bị hủy cùng các giá kế tiếp.

C. Bên vi phạm bị buộc phải nín

Cần thay bằng giá nín, phần rao giá tiếp tục (trừ khi đã kết thúc), cả hai người chơi của bên vi phạm buộc phải nín mỗi khi đến lượt họ rao giá. 
D. Có thể không áp dụng Điều 23 và 26

Có thể áp dụng Điều 23, và cũng có thể áp dụng hạn chế với cây cái theo Điều 26, nhưng nếu ĐTBT người vi phạm rao giá sau sự vi phạm và trước khi có biện pháp khắc phục thì không áp dụng các Điều này.

ĐIỀU 39. RAO GIÁ SAU GIÁ NÍN CUỐI CÙNG  

A. Mọi giá đều bị hủy

Mọi giá, rao sau giá nín cuối cùng, đều bị hủy.

B. ĐTPN nín hoặc mọi giá của bên tấn công
Nếu ĐTBT người vi phạm rao giá trước khi có biện pháp khắc phục, hoặc sự vi phạm là nín của ĐTPN hoặc mọi giá của người sẽ là ĐTTC hoặc sẽ là mor, không có biện pháp khắc phục nào.
C. Hành vi khác của ĐTPN

Nếu ĐTBT người vi phạm không rao giá sau sự vi phạm và sự vi phạm của ĐTPN không phải là giá nín, có thể áp dụng hạn chế với cây cái theo Điều 26.
ĐIỀU 40. HIỆP ĐỒNG ĐỒNG ĐỘI 

A. Thỏa thuận có tính hệ thống giữa những người chơi

1. (a) Sự hiệp đồng đồng đội, đối với những phương pháp họ đã chọn, có thể đạt được công khai, qua thảo luận, hoặc bí mật - qua kinh nghiệm chung hoặc sự am hiểu của những người chơi.

     (b) Mỗi đôi có trách nhiệm cho đối thủ biết sự hiệp đồng đồng đội của họ trước khi bắt đầu chơi với các đối thủ này. TCĐL quy định phương thức để làm điều đó.

2. Thông tin cho đồng đội qua sự hiệp đồng đồng đội đó chỉ được xuất phát từ các giá được rao, trong quá trình chơi và điều kiện của ván hiện tại. Mỗi người chơi có quyền chú ý vào phần rao giá hợp lệ và những cây mà người này nhìn thấy trên cơ sở chấp hành mọi điều cấm trong Bộ Luật hiện hành. Người này có quyền sử dụng thông tin được chấp nhận trong Bộ Luật hiện hành như thông tin hợp lệ (xem Điều 73C).

3. Người chơi có thể rao bất kì giá nào hoặc đánh bất kì cây nào mà không cần báo trước, với điều kiện giá hoặc cây đó không dựa trên cơ sở hiệp đồng đồng đội bí mật (xem Điều 40C1).

B. Hiệp đồng đồng đội đặc biệt 

1. (a) Theo nhận định của TCĐL, một số cách hiệp đồng đồng đội có thể được xác định là “Hiệp đồng đồng đội đặc biệt”. Hiệp đồng đồng đội đặc biệt - đó là sự hiểu ý nhau (theo quan điểm của TCĐL) mà đa số người chơi ở giải đấu này rất khó hiểu và khó đoán được.

(b) Mọi thỏa thuận, công khai hoặc không công khai, giữa những người đồng đội đều là hiệp đồng đồng đội. Mọi quy ước (trừ khi TCĐL cho phép khác) đều thuộc số những thỏa thuận và giải thích cấu thành sự hiệp đồng đồng đội cũng như trường hợp bất kì giá mã hóa nào.

2. (a) TCĐL được cho phép vô điều kiện, cấm hoặc cho phép có điều kiện, mọi kiểu hiệp đồng đồng đội đặc biệt. Nó có thể quy định phải có Thẻ Hệ thống cùng hoặc không cần tờ bổ sung, để liệt kê sơ bộ các kiểu hiệp đồng đồng đội và điều chỉnh việc sử dụng chúng. TCĐL có thể quy định quy trình báo hiệu và/hoặc cách khác để bộc lộ phương pháp đồng đội. Tổ chức này có thể thay đổi yêu cầu chung buộc ý nghĩa của giá hoặc cây đánh ra không được thay đổi tùy theo thành viên của đôi, người thực hiện hành động trên (điều lệ chỉ cần hạn chế phương pháp chứ không phải phong cách hoặc cách suy luận).

(b) Nếu TCĐL không quy định khác, người chơi bị cấm sử dụng Thẻ Hệ thống của mình sau khi bắt đầu giai đoạn rao giá cho đến khi kết thúc giai đoạn đánh bài, trừ trường hợp người chơi của bên tấn công (và chỉ có họ) có thể sử dụng Thẻ Hệ thống của ḿnh trong Giai đoạn Giải thích.

(c) Nếu TCĐL không quy định khác, người chơi có thể sử dụng Thẻ Hệ thống của đối phương:

(i) trước khi bắt đầu rao giá,

(ii) trong Giai đoạn Giải thích, và

(iii) khi rao giá và đánh bài nhưng chỉ khi đến lượt mình rao giá hoặc đánh.

(d) TCĐL có thể hạn chế sử dụng những giá mã hóa siêu linh.

3. TCĐL có thể không cho phép một đôi được thỏa thuận trước để thay đổi hiệp đồng đồng đội, khi rao giá và đánh bài, liên quan đến câu hỏi, trả lời câu hỏi hoặc bất kì sự sai lệch nào.

4. Bên bị thiệt hại, do đối phương không trình bày rõ ý nghĩa của các giá hoặc cây đánh ra, như Bộ Luật hiện hành đòi hỏi, có quyền yêu cầu biện pháp khắc phục bằng kết quả đền bù.

5. Khi một bên bị thiệt hại do đối phương sử dụng hiệp đồng đồng đội đặc biệt mà không tuân theo điều lệ giải hiện hành, kết quả phải được đền bù. Bên vi phạm điều lệ này có thể bị phạt thủ tục.

6. (a) Khi giải thích ý nghĩa của giá hoặc cây bài, để trả lời câu hỏi của đối phương (xem Điều 20), người chơi phải tiết lộ toàn bộ thông tin đặc biệt mà người này nhận được bằng hiệp đồng đồng đội hoặc kinh nghiệm đồng đội; nhưng anh ta không phải tiết lộ những kết luận của mình trên cơ sở hiểu biết và kinh nghiệm qua các câu hỏi, mà nói chung, mọi người chơi bridge đều biết.

(b) Trọng tài sẽ đền bù kết quả nếu lời giải thích thiếu thông tin quyết định cho sự lựa chọn phương án hành động của đối phương và kèm theo đó là thiệt hại cho đối phương.

C. Sự sai lệch khỏi hệ thống và rao giá siêu linh 

1. Người chơi có thể lệch khỏi sự hiệp đồng đồng đội đã tuyên bố trước với điều kiện bất biến là đồng đội của anh ta có không nhiều lí do hơn đối phương để hiểu sai lệch này. Khi việc lặp lại các sai lệch dẫn đến sự hiểu ý nhau bí mật (sự hiểu ý nhau này là một phần của những phương pháp đồng đội), cần phải tiết lộ theo quy chế về tiết lộ hệ thống. Nếu trọng tài xác định việc không tiết lộ sự hiểu biết gây hại cho đối phương, trọng tài phải đền bù kết quả và áp dụng hình phạt thủ tục.

2. Trừ các trường hợp nêu trên, người chơi không có trách nhiệm phải tiết lộ với đối phương rằng anh ta đã lệch khỏi những phương pháp đã tuyên bố của mình.

3. (a) Nếu TCĐL không cho phép, người chơi không có quyền sử dụng bất kì sự trợ giúp nào (trong các Giai đoạn rao giá và đánh bài) để phục vụ trí nhớ, tính toán và kĩ thuật đánh bài.

(b) Mọi tái phạm, những yêu cầu về tiết lộ hiệp đồng đồng đội, có thể bị phạt.
ĐIỀU 41. BẮT ĐẦU ĐÁNH BÀI

A. Cây cái đầu tiên úp

Sau khi có ba giá nín liên tiếp sau một GCN, cont’ra hoặc recont’ra, ĐTPN bên trái của người có thể là ĐTTC sẽ đánh cái đầu tiên với cây bài úp mặt xuống*. Cây cái úp chỉ có thể được rút lại theo chỉ định của trọng tài sau hành vi phạm luật (xem Điều 47F2), cần đưa cây rút lại về tay bài của ĐTPN.

B. Xem xét tổng thể các giá và các câu hỏi

Trước khi ngửa cây cái đầu tiên, đồng đội của người có cái cũng như người có thể là ĐTTC (nhưng không phải người có thể là mor) có thể yêu cầu xem xét tổng thể các giá hoặc yêu cầu giải thích bất kì giá nào của đối phương (xem Điều 20F2 và 20F3). ĐTTC** hoặc bất kì ĐTPN nào, khi đến lượt mình đánh, có thể yêu cầu xem xét tổng thể các giá; quyền này bị mất khi người đó đánh cây bài. Các ĐTPN (tuân thủ Điều 16) và ĐTTC vẫn có quyền yêu cầu giải thích trong cả giai đoạn đánh bài, khi đến lượt mình*** đánh.
C. Cây cái đầu tiên ngửa

Sau Giai đoạn Giải thích nêu trên, cây cái đầu tiên sẽ được lật ngửa, giai đoạn đánh bài diễn ra không thể đảo ngược và bài mor được hạ xuống bàn (nhưng xem Điều 54A về đánh cái mở sai lượt). Sau đó, việc nhắc lại tất cả các giá đã rao là quá muộn (xem mục B), ĐTTC và bất kì ĐTPN nào vẫn có quyền được biết đang đánh hiệp ước nào và có cont’ra hoặc recont’ra không nhưng không được biết ai đã cont’ra hoặc recont’ra.

D. Tay bài mor

Sau khi cây cái đầu tiên đã ngửa mặt, mor hạ tay bài của mình xuống bàn ngay phía trước, các cây ngửa mặt lên và xếp theo chất (thứ tự những cây thấp gần với ĐTTC) và thành các cột dọc, chiều dài hướng về ĐTTC. Chất chủ ở bên phải của mor. ĐTTC đánh cả bài của mình và của mor.

*      Các TCĐL có thể quy định đánh cây cái đầu tiên ngửa.

**   Nếu không chấp nhận cây cái đầu tiên sai lượt, ĐTTC đánh lượt đầu từ tay bài mor.

*** ĐTTC có thể hỏi khi đến lượt đánh cả từ tay bài mor và tay của mình.
ĐIỀU 42. QUYỀN CỦA MOR

A. Những quyền đương nhiên

1. Mor được đưa thông tin liên quan đến sự kiện, hoặc luật, khi có mặt trọng tài.

2. Người này có thể tính số nước ăn và số nước bị mất.

3. Người này đánh bài của mình như người giúp việc của ĐTTC và theo chỉ dẫn của ĐTTC (xem Điều 45F, nếu mor gợi ý cách đánh bài).

B. Những quyền bị hạn chế 

Mor có thể sử dụng những quyền khác khi tuân thủ các hạn chế ở Điều 43.

1. Mor có thể hỏi ĐTTC (nhưng không được hỏi ĐTPN) còn bài ở chất đang đánh, khi người này ra không đúng chất, hay không.

2. Người này có thể tìm cách ngăn chặn mọi sự vi phạm của ĐTTC.

3. Người này có thể yêu cầu chú ý bất kì vi phạm nào nhưng chỉ sau khi phần đánh bài kết thúc.

ĐIỀU 43. NHỮNG HẠN CHẾ ĐỐI VỚI QUYỀN CỦA MOR

Trừ những quyền được cho phép ở Điều 42:

A. Những hạn chế được áp đặt cho mor 

1. (a) Nếu không người chơi nào yêu cầu lưu ý đến sự vi phạm, trong khi đánh bài, mor không được thể hiện ý định gọi trọng tài. 

(b) Mor không được phép lưu ý đến sự vi phạm trong thời gian đánh bài.

(c) Mor bị buộc không được tham gia vào phần đánh bài cũng như không được phép thông báo cho ĐTTC bất kì điều gì liên quan đến đánh bài.

2. (a) Mor không được trao đổi bằng tay với ĐTTC.

(b) Mor không được phép rời chỗ của mình để xem ĐTTC đánh bài.

(c) Mor không được phép tự ý xem mặt bài trên tay của bất kì ĐTPN nào.

B. Nếu có sự vi phạm 
1. Mor bị phạt theo Điều 90 khi vi phạm bất kì hạn chế nào ở mục A1 hoặc A2.

2. Nếu sau vi phạm các hạn chế nêu ở mục A2, mor:

(a) ngăn chặn ĐTTC đánh từ tay không có cái, bất kì ĐTPN cũng có thể chọn ĐTTC phải đánh từ tay nào.

(b) là người đầu tiên hỏi ĐTTC có đánh sai chất từ trên tay không, ĐTTC buộc phải thay bằng cây bài đúng nếu đã chơi sai luật, sau đó áp dụng Điều 64 như trường hợp có lỗi đánh sai chất.

3. Nếu mor, sau khi vi phạm những hạn chế nêu ở mục A2, là người đầu tiên lưu ý hành vi phạm luật của ĐTPN thì không có biện pháp khắc phục nào. Phần đánh bài tiếp tục như chưa xảy ra sự vi phạm. Khi kết thúc phần đánh bài, xem Điều 12B1.

ĐIỀU 44. THỨ TỰ VÀ QUY TRÌNH ĐÁNH BÀI 
A. Đánh cây cái trong từng nước

Người chơi, khi đánh cái trong mỗi nước, có thể đánh bất kì cây nào trên tay mình (trừ trường hợp người đó bị áp dụng những hạn chế sau lỗi vi phạm của bên người này).

B. Phần đánh tiếp theo trong từng nước

Sau cây cái, mỗi người chơi còn lại ra một cây theo đúng lượt; bốn cây bài, được đánh theo cách này, tạo thành một nước. (Về cách đánh và sắp xếp các nước, xem các Điều 45 và 65 tương ứng).

C. Yêu cầu đánh theo chất

Khi đánh trong từng nước, mỗi người chơi buộc phải đánh theo chất, nếu có khả năng đó. Trách nhiệm này được ưu tiên cao nhất so với mọi yêu cầu còn lại trong Bộ Luật hiện hành.

D. Không có khả năng đánh theo chất

Khi không có khả năng đánh theo chất, người chơi có thể ra cây bất kì (trừ trường hợp người đó bị áp dụng những hạn chế sau sự vi phạm của bên của người này).

E. Những nước bài có những cây chủ

Nước bài, trong đó có cây chủ, thuộc về người chơi ra chủ cao nhất ở nước đó.
F. Những nước bài không có những cây chủ

Nước bài, trong đó không có cây chủ, thuộc về người chơi ra cây cao nhất theo chất của cây cái.

G. Cái trong những nước sau nước thứ nhất

Cái của nước tiếp theo được đánh từ tay bài ăn nước cuối cùng.

ĐIỀU 45. CÂY BÀI ĐƯỢC ĐÁNH RA 
A. Đánh bài từ trên tay

Mỗi người chơi, trừ mor, đánh bài bằng cách lấy cây bài ra khỏi tay bài và đặt nó xuống bàn, ngay phía trước mình, mặt ngửa lên.

B. Đánh bài của mor

ĐTTC đánh cây bài của mor bằng cách gọi tên nó, sau đó mor nhấc cây này lên và đặt nó xuống bàn, mặt ngửa lên. Khi đánh từ tay bài của mor, ĐTTCcó thể tự mình nâng cây muốn đánh, nếu điều đó là cần thiết.

C. Cây bài buộc phải đánh

1. Cây, mà ĐTPN bằng cách nào đó để đồng đội của mình có thể đã nhìn thấy mặt nó, phải được đánh ở nước đang diễn ra (nếu ĐTPN này đã đánh hợp lệ ở nước đang diễn ra, xem Điều 45E).

2. ĐTTC buộc phải đánh cây trên tay, nếu là cây:

(a) đã ngửa mặt và chạm bàn hoặc hầu như chạm bàn, hoặc

(b) được giữ ở tư thế mà tư thế đó cho thấy cây bài đã được đánh.

3. Phải đánh cây của mor nếu ĐTTC chủ định chạm vào nó, trừ khi người này làm thế với mục đích sửa những cây của mor hoặc để lấy cây nằm dưới một hoặc những cây mà anh ta chạm vào.

4. (a) Người chơi phải đánh cây bài nếu đã gọi tên nó hoặc, bằng cách khác nào đó, xác định nó là cây anh ta có ý định đánh.

(b) Khi đồng đội chưa đánh bài, người chơi có thể thay đổi cây được xác định do vô ý, nếu anh ta làm việc này mà không ngừng lại để nghĩ. Nếu đối phương đã đánh đúng lượt mình, và cây này hợp lệ, trước khi có sự thay đổi, người đó có thể rút lại cây mình đã đánh, đưa nó lên tay và thay bằng cây khác (xem các Điều 47D và 16D1).

5. Cây bài phạt, nặng hoặc nhẹ, có thể cần phải đánh (xem Điều 50).

D. Cây bài do mor đánh nhầm

Nếu mor đánh cây mà ĐTTC không gọi tên thì cây đó cần được rút lại, nếu có sự lưu ý về việc này trước khi mỗi bên đã đánh nước tiếp theo, và ĐTPN có thể rút lại và đưa cây, đã đánh sau sai lầm, lên tay nhưng trước khi có lưu ý; nếu ĐTBP của ĐTTC thay đổi cây của mình, ĐTTC có thể rút lại cây anh ta đã đánh sau đối phương trong cùng nước đó (xem Điều 16D).

E. Cây bài thứ năm trong một nước

1. Cây thứ năm trong một nước, do ĐTPN đánh, sẽ trở thành cây phạt và bị xử theo Điều 50, trừ khi trọng tài cho rằng nó đã được đánh như cây cái, trong trường hợp này áp dụng Điều 53 hoặc 56.

2. Khi cây thứ năm trong một nước do ĐTTC đánh, từ trên tay hoặc từ bài mor, nó được đưa trở lại tay bài mà không có biện pháp khắc phục nào, trừ khi trọng tài cho rằng nó đã được đánh như cây cái, trong trường hợp này áp dụng Điều 55.

F. Mor chỉ cây bài

Sau khi tay bài mor đã ngả xuống bàn, mor không được phép chạm vào hoặc kí hiệu bất kì cây nào (trừ trường hợp với mục đích sửa những cây bài) mà không có chỉ dẫn của ĐTTC. Nếu anh ta làm điều đó, phải gọi trọng tài ngay và thông báo về việc đã xảy ra. Phần đánh bài tiếp tục. Khi kết thúc đánh bài, trọng tài phải xử kết quả đền bù nếu trọng tài cho rằng mor đã gợi ý cho ĐTTC và các ĐTPN bị thiệt vì sự gợi ý đó.

G. Những nước bài bị lật

Không người chơi nào được úp cây của mình khi cả bốn người chơi chưa đánh xong nước đó.

* Cây cái thứ nhất, lúc đầu, được đặt úp lên bàn (trừ trường hợp TCĐL quy định khác).
ĐIỀU 46. GỌI KHÔNG ĐẦY ĐỦ HOẶC SAI CÂY Ở MOR
A. Cách kí hiệu chuẩn với cây bài của mor

Khi gọi cây sẽ đánh từ mor, ĐTTC phải tuyên bố rõ ràng cả chất và thứ bậc của cây muốn đánh.

B. Gọi không đầy đủ hoặc gọi sai

Trong trường hợp ĐTTC gọi không đầy đủ hoặc sai cây đánh từ mor, áp dụng những hạn chế sau (trừ trường hợp ý định khác của ĐTTC là không thể tranh cãi):

1. (a) Nếu ĐTTC, khi đánh từ mor, nói “cao” hoặc những từ với nghĩa tương tự thì được tính là người này đã gọi cây cao nhất.

(b) Nếu người này chỉ dẫn mor ăn nước thì được tính là người này đã gọi cây thấp nhất mà rõ ràng là nó ăn được nước đó.

(c) Nếu người này nói “thấp” hoặc những từ với nghĩa tương tự thì được tính là người này đã gọi cây thấp nhất.

2. Nếu ĐTTC nêu chất nhưng không có thứ bậc, được tính là người này đã gọi cây thấp nhất ở chất đã nêu.

3. Nếu ĐTTC nêu thứ bậc nhưng không có chất:

(a) được tính là, với cái của mình, ĐTTC tiếp tục chất mor đã ăn nước trước đó với điều kiện còn cây được nêu thứ bậc ở chất này.

(b) Trong mọi trường hợp khác, ĐTTC buộc phải đánh cây đã được nêu thứ bậc, nếu có thể làm điều đó hợp lệ; nhưng khi có hai cây như vậy hoặc nhiều hơn, mà chúng đều có thể đánh hợp lệ, ĐTTC buộc phải kí hiệu định đánh cây nào.

4. Nếu ĐTTC gọi cây ở mor không có, tuyên bố này vô giá trị, ĐTTC có thể xác định bất kì cây hợp lệ nào.

5. Nếu ĐTTC chỉ nói đánh mà không kí hiệu cả chất và thứ bậc (ví dụ nói “đánh cây bất kì” hoặc những từ với nghĩa tương tự), bất kì ai trong số ĐTPN có thể xác định phải đánh cây nào từ mor. 

ĐIỀU 47. RÚT LẠI CÂY ĐÃ ĐÁNH 

A. Theo trình tự khắc phục

Có thể rút lại cây đã đánh khi việc khắc phục sau vi phạm yêu cầu như vậy (nhưng cây rút lại của ĐTPN có thể trở thành cây phạt - xem Điều 49).

B. Để khắc phục lỗi đánh trái lệ

Có thể rút lại cây đã đánh để sửa lỗi đánh trái lệ (với các ĐTPN, trừ những khoản trong Điều luật này, xem Điều 49 - cây phạt). Với trường hợp đánh cùng lúc, xem Điều 58.
C. Để thay đổi việc vô tình kí hiệu cây bài 

Cây đã đánh có thể được rút lại và đưa lên tay mà không chịu biện pháp khắc phục nào sau khi thay đổi kí hiệu như Điều 45C4(b) cho phép.
D. Sau sự thay đổi cách đánh của đối phương
Sau sự thay đổi cách đánh của đối phương, có thể rút lại cây đã đánh và đưa lên tay mà không có biện pháp khắc phục nào và được thay bằng cây khác (có thể áp dụng các Điều 16D và 62C2).

E. Đổi cách đánh do đã dựa trên thông tin sai

1. Cây cái đánh sai lượt (hoặc cây đánh sai lượt) có thể được rút lại, mà không có biện pháp khắc phục nào tiếp theo, nếu người đánh sai lượt bị đối phương cung cấp thông tin sai, rằng anh ta có cái hoặc đến lượt đánh. Trong tình huống đó, ĐTBT không được chấp nhận cây cái hoặc cây đánh ra.

2. (a) Người chơi có thể rút lại cây đã đánh do đối phương giải thích sai giá hoặc cách đánh, và trước khi có sự giải thích lỗi, mà không chịu biện pháp khắc phục nào nhưng chỉ nếu không có cây nào được đánh tiếp trong cùng nước đó. Không được phép rút lại cây cái đầu tiên khi mor đã mở bất kì cây nào.

(b) Khi đã quá muộn để khắc phục theo mục (a), trọng tài có thể xử kết quả đền bù.
F. Những sự rút lại khác

1. Có thể rút lại cây bài như nêu ở Điều 53C.

2. Trừ những trường hợp nêu trong Điều luật này, không được phép rút lại cây đã đánh.
ĐIỀU 48. ĐẤU THỦ TẤN CÔNG ĐỂ LỘ BÀI 
A. Đấu thủ tấn công để lộ bài

ĐTTC không bị áp đặt hạn chế khi để lộ bài (nhưng xem Điều 45C2) và không bao giờ một cây trên tay ĐTTC hoặc mor trở thành cây phạt. Không đòi hỏi ĐTTC phải đánh bất kì cây nào bị lộ tình cờ.

B. Đấu thủ tấn công ngửa bài

1. Khi ĐTTC ngửa bài của mình sau cây cái đầu tiên ngửa sai lượt, áp dụng Điều 54.

2. Khi ĐTTC ngửa bài của mình ở mọi thời điểm khác, nhưng không phải ngay sau cây cái đầu tiên ngửa sai lượt, có thể coi người này đã tuyên bố yêu sách về những nước ăn hoặc nhượng bộ những nước mất (trừ khi người này chứng minh được không có ý định tuyên bố yêu sách), khi đó áp dụng Điều 68.

ĐIỀU 49. ĐẤU THỦ PHÒNG NGỰ ĐỂ LỘ BÀI
Khi cây bài của ĐTPN, trừ trường hợp diễn biến bình thường hoặc khi áp dụng điều luật (ví dụ xem Điều 47E), ở trạng thái mà đồng đội của anh ta có thể đã nhìn thấy mặt của nó, hoặc khi ĐTPN gọi tên cây trên tay mình, cây đó sẽ trở thành cây phạt (Điều 50); nhưng hãy xem mục lưu ý ở Điều 68 khi ĐTPN tuyên bố liên quan đến nước bài đang diễn ra và chưa kết thúc, và xem Điều 68B2 khi đồng đội phản đối sự nhượng bộ của ĐTPN.
ĐIỀU 50. XỬ LÍ CÂY BÀI PHẠT 
Cây do ĐTPN để lộ sớm (trừ cây cái, xem Điều 57) là cây phạt nếu trọng tài không ra lệnh khác (xem Điều 49, nhưng cũng có thể áp dụng Điều 23).

A. Cây bài phạt để ngửa

Cây phạt cần được để ngửa trên bàn, ngay trước mặt người chơi sở hữu nó, cho đến khi chọn được giải pháp khắc phục.

B. Cây phạt nặng hoặc cây phạt nhẹ

Cây duy nhất, không phải nhân tố và bị lộ vô tình (như đánh hai cây ở một nước hoặc vô tình rơi), là cây phạt nhẹ. Mọi cây nhân tố hoặc cây cố tình để lộ trong khi đánh (ví dụ đánh cái sai lượt hoặc đánh sai chất và sự điều chỉnh sau đó) là cây phạt nặng; khi một trong các ĐTPN có từ hai cây phạt thì mọi cây này trở thành cây phạt nặng.

C. Xử lí cây phạt nhẹ

Nếu ĐTPN có cây phạt nhẹ, anh ta không được phép đánh bất kì cây nào khác không phải nhân tố ở chất này cho đến khi anh ta chưa đánh cây phạt nhưng anh ta được phép đánh nhân tố thay cho cây phạt. Đồng đội người vi phạm không bị hạn chế khi đánh cái nhưng thông tin có được, do nhìn thấy cây phạt, là không hợp lệ đối với anh ta (xem phần E dưới đây).
D. Xử lí cây phạt nặng

Khi ĐTPN có cây phạt nặng thì cả hai - chính người vi phạm và đồng đội của người này - có thể bị hạn chế: với người vi phạm là tất cả những lần anh ta đến lượt đánh, còn đồng đội người vi phạm là tất cả những lần người này có cái.

1. (a) Cây phạt nặng cần được đánh ngay khi có cơ hội hợp lệ đầu tiên, đó có thể là cái, đánh theo chất, chạy chất hoặc bắn. Nếu ĐTPN có nhiều cây phạt, ĐTTC sẽ xác định cây nào phải đánh.

(b) Trách nhiệm đánh theo chất, hoặc tuân thủ hạn chế với cây cái hoặc cây đánh trong nước, được ưu tiên hơn trách nhiệm phải đánh cây phạt nặng nhưng cây phạt phải tiếp tục đặt ngửa trên bàn và đánh nó ở cơ hội hợp lệ tiếp theo.

2. Khi ĐTPN có cái đồng thời đồng đội của người này có cây phạt nặng, anh ta chưa được phép khi ĐTTC chưa chọn một trong những phương án dưới đây (nếu đánh cái sớm hơn, ĐTPN này sẽ phải chịu biện pháp khắc phục theo Điều 49). ĐTTC có thể chọn:

(a) yêu cầu* ĐTPN đánh vào chất của cây phạt hoặc cấm* đánh vào chất này cho đến khi người này còn có cái (khi có nhiều cây phạt, xem Điều 51); nếu ĐTTC chọn một trong hai phương án này thì cây bài không còn là cây phạt nữa và được đưa lên tay;

(b) không yêu cầu và cũng không cấm đánh cái, trong trường hợp này ĐTPN có thể đánh bất kì cây nào; cây phạt vẫn là cây phạt**. Nếu lựa chọn phương án này, Điều 50D tiếp tục được áp dụng cho đến khi cây phạt vẫn tồn tại.

E. Thông tin từ cây phạt

1. Việc biết yêu cầu đánh cây phạt là thông tin hợp lệ với mọi người chơi.

2. Thông tin khác, xuất phát từ khả năng nhìn thấy cây phạt, là trái lệ đối với đồng đội của người có cây phạt (nhưng hợp lệ đối với ĐTTC).

3. Nếu trọng tài cho rằng cây bài ngửa sẽ đưa thông tin có hại cho bên không vi phạm, trọng tài cần phải xử kết quả đền bù.

*   Nếu người chơi không thể đánh cái như yêu cầu với anh ta, xem Điều 59.

** Nếu đồng đội của ĐTPN có cây phạt vẫn có cái, còn cây phạt vẫn chưa được đánh, khi đó mọi yêu cầu và phương án của Điều 50D2 được áp dụng ở nước tiếp theo.

ĐIỀU 51. TỪ HAI CÂY PHẠT TRỞ LÊN 
A. Người vi phạm đến lượt đánh

Nếu người vi phạm đến lượt đánh và anh ta có từ hai cây phạt trở lên, có thể được đánh hợp lệ, ĐTTC sẽ chỉ định đánh cây nào ở lượt đó.
B. Đồng đội của người vi phạm có cái
1. (a) Khi ĐTPN có từ hai cây phạt ở một chất và ĐTTC yêu cầu* đồng đội của ĐTPN đánh cái ở chất đó thì những cây phạt không còn là cây phạt và được đưa lên tay; ĐTPN có thể đánh ở nước này theo mọi cách hợp lệ.

(b) Khi ĐTPN có từ hai cây phạt trở lên ở một chất và ĐTTC cấm* đồng đội của ĐTPN đánh cái ở chất đó, ĐTPN được đưa các cây phạt lên tay và có thể đánh ở nước này theo mọi cách hợp lệ. Lệnh cấm đó kéo dài cho đến khi người chơi vẫn chưa mất cái.

2. (a) Khi ĐTPN có nhiều cây phạt ở nhiều chất (xem Điều 50D2(a) và đồng đội của anh ta có cái, ĐTTC có thể yêu cầu đồng đội của ĐTPN đánh cái vào bất kì chất nào có cây phạt (nhưng khi đó áp dụng B1(a) ở trên).

(b) Khi ĐTPN có cây phạt ở nhiều chất và đồng đội của anh ta có cái, ĐTTC có thể cấm đồng đội của ĐTPN đánh cái vào một hoặc vài chất như vậy; nhưng khi đó ĐTPN được đưa các cây phạt, ở mỗi chất bị ĐTTC cấm, lên tay và có thể đánh ở nước này theo mọi cách hợp lệ. Lệnh cấm đó kéo dài cho đến khi người chơi vẫn chưa mất cái.

* Nếu người chơi không thể đánh cái như yêu cầu với anh ta, xem Điều 59.
ĐIỀU 52. KHÔNG ĐÁNH CÁI BẰNG CÂY PHẠT HOẶC KHÔNG ĐÁNH CÂY PHẠT 
A. ĐTPN không đánh cây phạt

Khi ĐTPN không đánh cái bằng cây phạt hoặc không đánh cây phạt như Điều 50 hoặc Điều 51 yêu cầu, anh ta không được phép, theo ý mình, rút lại bất kì cây bài nào khác mà anh ta đã đánh.

B. ĐTPN đánh cây khác

 1. (a) Nếu ĐTPN đánh cái hoặc đánh bằng cây khác, khi luật yêu cầu đánh cây phạt, ĐTTC có thể chấp nhận cây này.

(b) ĐTTC buộc phải chấp nhận cây cái hoặc cây đánh ra nếu sau đó người này đã đánh từ trên tay hoặc từ bài mor.

(c) Nếu cây bài đã đánh được chấp nhận theo mục (a) hoặc (b), mọi cây phạt chưa đánh sẽ vẫn là cây phạt.

2. Nếu ĐTTC không chấp nhận cây cái không hợp lệ hoặc cây đánh ra không hợp lệ, ĐTPN buộc phải thay cây này bằng cây phạt. Cây bài, mà ĐTPN đã đánh cái hoặc đánh không hợp lệ, trở thành cây phạt nặng.

ĐIỀU 53. CHẤP NHẬN CÂY CÁI SAI 
A. Đánh cái sai lượt được chấp nhận là đúng

Bất kì cây cái sai lượt nào, đã bị ngửa mặt, đều có thể được chấp nhận là đúng (nhưng xem Điều 47E1). Nó trở thành đúng nếu ĐTTC, hoặc bất kì ĐTPN nào, sau khi đánh giá tình huống, chấp nhận nó bằng tuyên bố, hoặc nếu tay bài kế tiếp cây cái sai luật đã đánh (nhưng xem mục C). Nếu không có tuyên bố chấp nhận cũng không có ai đánh, trọng tài yêu cầu đánh cái từ tay đúng (và xem Điều 47B).

B. ĐTPN đánh sai lượt sau cây cái sai luật của ĐTTC

Nếu ĐTPN bên phải của tay bài, từ tay đó ĐTTC đã đánh cái sai lượt, đã đánh sau cây cái sai luật (nhưng xem mục C) thì cây cái đó tồn tại và áp dụng Điều 57.

C. Cây cái đúng luật được đánh sau cây cái sai luật

Theo Điều 53A, nếu quyền đánh cái thuộc về đối phương của người chơi đã đánh cái sai lượt thì đối phương này có thể đánh cái của mình ở nước đã xảy ra sự vi phạm và cây của anh ta không bị tính là đánh sau cây cái sai luật. Khi xảy ra tình huống đó, cây cái đúng sẽ tồn tại, còn mọi cây, đã đánh ở nước này do có lỗi, có thể được rút lại mà không bị phạt. Áp dụng Điều 16D nhưng không có biện pháp khắc phục tiếp theo.

ĐIỀU 54. CÂY CÁI ĐẦU TIÊN NGỬA MẶT SAI LƯỢT 
Khi cây cái đầu tiên, sai lượt, đã ngửa và đồng đội của người vi phạm đánh cây cái úp, trọng tài yêu cầu rút lại cây cái úp. Cũng như:

A. Đấu thủ tấn công hạ tay bài của mình

Khi cây cái đầu tiên sai lượt đã ngửa, ĐTTC có thể hạ bài của mình; người này trở thành mor. Nếu ĐTTC bắt đầu hạ bài của mình và đồng thời mở một hoặc vài cây, người này buộc phải hạ cả tay của mình xuống. Mor trở thành ĐTTC.
B. Đấu thủ tấn công chấp nhận cây cái

Khi ĐTPN ngửa mặt cây cái đầu tiên sai lượt, ĐTTC có thể chấp nhận cây cái sai như được nêu ở Điều 53 và mor hạ bài theo Điều 41.

1. Cây thứ hai ở nước đó được đánh từ tay ĐTTC.

2. Nếu ĐTTC đánh cây thứ hai ở nước này từ mor, cây đó sẽ không được rút lại trừ khi để sửa lỗi sai chất. 

C. ĐTTC buộc phải chấp nhận cây cái

Nếu ĐTTC đã có thể nhìn thấy cây nào đó của mor (trừ những cây mor có thể để lộ khi rao giá và đã bị xử theo Điều 24), người này buộc phải chấp nhận cây cái.
D. ĐTTC từ chối chấp nhận cây cái đầu tiên

ĐTTC có thể yêu cầu ĐTPN rút lại cây cái đầu tiên ngửa mặt sai lượt. Cây bài rút lại trở thành cây phạt nặng và áp dụng Điều 50D.

E. Cây cái ngửa mặt từ bên của ĐTTC 

Nếu người chơi của bên ĐTTC tìm cách đánh cái đầu tiên, áp dụng Điều 24.
ĐIỀU 55. CÂY CÁI SAI LƯỢT CỦA ĐẤU THỦ TẤN CÔNG
A. Cây cái của ĐTTC được chấp nhận

Nếu ĐTTC đánh cái sai lượt từ tay hoặc từ mor, bất kì ĐTPN nào cũng có thể chấp nhận cây cái này như theo Điều 53 hoặc yêu cầu rút lại (sau thông tin sai, xem Điều 47E1). Nếu các ĐTPN chọn phương án khác nhau, sự lựa chọn của người kế tiếp theo lượt phải được ưu tiên.

B. Yêu cầu Đấu thủ tấn công rút lại cây cái

1. Nếu ĐTTC đánh cái từ tay hoặc mor, khi cái thuộc về ĐTPN, và nếu một trong số các ĐTPN yêu cầu rút lại, ĐTTC đưa cây đã đánh nhầm trở lại tay tương ứng. Không có biện pháp khắc phục nào tiếp theo.

2. Nếu ĐTTC đánh cái không đúng từ tay phải đánh, khi tay của anh ta hoặc mor có cái, và nếu một trong số các ĐTPN yêu cầu rút lại, ĐTTC rút lại cây cái đã đánh nhầm. Người này phải đánh cái từ tay hợp lệ.
C. ĐTTC có thể đã nhận được thông tin

Khi ĐTTC chọn phương án đánh, có thể là dựa trên thông tin nhận được từ hành vi phạm luật, thì trọng tài có thể xử kết quả đền bù.

ĐIỀU 56. CÂY CÁI SAI LƯỢT CỦA ĐẤU THỦ PHÒNG NGỰ
Xem Điều 54D.

ĐIỀU 57. ĐTPN ĐÁNH CÁI SỚM HOẶC ĐÁNH BÀI SỚM
A. Đánh sớm hoặc đánh cái sớm ở nước kế tiếp

Khi ĐTPN đánh cái ở nước kế tiếp trước thời điểm đồng đội của anh ta đánh xong ở nước hiện tại, hoặc khi người này đánh sai lượt trước thời điểm đồng đội của anh ta đánh xong, cây cái hoặc cây đánh ra của anh ta sẽ trở thành cây phạt nặng và ĐTTC chọn một trong các phương án sau. ĐTTC có thể:

1. Yêu cầu đồng đội của người vi phạm đánh cây cao nhất mà anh này có ở chất của cây cái; hoặc

2. Yêu cầu đồng đội của người vi phạm đánh cây thấp nhất, mà anh này có, ở chất của cây cái; hoặc 

3. Cấm đồng đội của người vi phạm đánh ở chất khác, chất này do ĐTTC chỉ định.
B. Đồng đội của người vi phạm không thể thực hiện biện pháp khắc phục

Khi đồng đội của người vi phạm không thể thực hiện biện pháp do ĐTTC chọn, anh ta có thể đánh bất kì cây nào như quy định ở Điều 59.

C. Đấu thủ tấn công hoặc mor đã đánh

1. ĐTPN không phải chịu biện pháp khắc phục do đánh sớm hơn đồng đội, nếu ĐTTC đã đánh từ cả hai tay hoặc nếu mor đã đánh hoặc nhắc bài trái luật để đánh cây đó. Cây xếch hoặc cây giữa về thứ bậc của chất không bị tính là đã đánh khi ĐTTC chưa chỉ dẫn (hoặc chỉ dẫn*) cách đánh.

2. Cây đánh sớm (không phải cây cái) của ĐTTC, từ bất kì tay nào, là cây đã đánh và không thể được rút lại.

* ví dụ bằng cử chỉ hoặc bằng gật đầu 

ĐIỀU 58. NHỮNG CÂY ĐÁNH CÙNG LÚC 
A. Hai người chơi đánh cùng lúc

Cây cái, hoặc cây đánh ra, được thực hiện cùng lúc với cây cái, hoặc cây đánh ra, hợp lệ của người chơi khác được tính là cây đánh kế tiếp.
B. Những cây bài đánh cùng lúc từ một tay

Nếu người chơi đánh cái hoặc đánh cùng lúc từ hai cây trở lên:

1. Nếu chỉ một cây bị thấy, chính cây đó là cây đã đánh, còn các cây khác được đưa lên tay và sau đó không có biện pháp khắc phục (xem Điều 47F).

2. Nếu nhìn thấy hơn một cây, người chơi sẽ xác định cây nào định đánh; nếu người chơi là ĐTPN thì mọi cây lộ trở thành cây phạt (xem Điều 50).

3. Sau khi người chơi rút lại cây bị lộ, đối phương đã đánh sau cây này có thể rút lại cây đã đánh của mình và thay bằng cây khác mà không chịu biện pháp khắc phục tiếp theo (nhưng xem Điều 16D).

4. Nếu không thể xác định việc đánh cùng lúc cho đến khi cả hai bên vẫn chưa đánh nước kế tiếp, áp dụng Điều 67.

ĐIỀU 59. KHÔNG THỂ ĐÁNH CÁI HOẶC ĐÁNH THEO CÁCH ĐƯỢC YÊU CẦU

Trong các tình huống khác, người chơi có thể đánh bất kì cây hợp lệ nào nếu người này không thể thực hiện yêu cầu khắc phục lỗi: hoặc vì anh ta không có bài ở chất yêu cầu, hoặc vì anh ta chỉ còn bài ở chất bị cấm đánh cái, hoặc vì anh ta bị buộc phải đánh theo chất.
ĐIỀU 60. ĐÁNH BÀI SAU CÂY ĐÁNH SAI LUẬT
A. Đánh sau hành vi phạm luật

1. Việc người đại diện bên không vi phạm đánh bài, sau khi ĐTBP của người này đánh cái hoặc đánh sai lượt hoặc sớm và trước khi áp dụng biện pháp khắc phục, sẽ tước quyền khắc phục sự vi phạm này.

2. Nếu quyền khắc phục đã bị tước thì việc đánh sai luật được coi là đánh đúng lượt (trừ trường hợp áp dụng Điều 53C).

3. Trước đó, nếu bên vi phạm bị buộc đánh cây phạt hoặc bị hạn chế với đánh cây cái hoặc đánh bài thì trách nhiệm này được bảo lưu cho những lượt sau.
B. ĐTPN đánh trước cây cái được yêu cầu của ĐTTC

Cây do ĐTPN đánh, sau khi ĐTTC được yêu cầu rút lại cây cái đánh sai lượt từ một tay nào đó nhưng trước khi ĐTTC đánh lại cây cái từ tay đúng, trở thành cây phạt nặng (Điều 50).

C. Bên vi phạm đánh trước chỉ định khắc phục

Việc đại diện bên vi phạm đánh trước khi có chỉ định biện pháp khắc phục không ảnh hưởng đến quyền của đối phương và chính việc này có thể phải chịu biện pháp khắc phục.

ĐIỀU 61. KHÔNG ĐÁNH THEO CHẤT - NHỮNG GIẢI THÍCH LIÊN QUAN ĐẾN ĐÁNH SAI  
A. Định nghĩa đánh sai

Đánh sai là không đánh theo chất như Điều 44 cũng như không đánh cái hoặc đánh bằng cây bài hoặc ở chất - khi có khả năng đó - được yêu cầu theo luật hoặc được đối phương chỉ định, khi đối phương lựa chọn biện pháp khắc phục hành vi phạm luật (khi không có khả năng đó, xem Điều 59).
B. Quyền được thông báo về khả năng đánh sai

1. ĐTTC có thể hỏi ĐTPN, không đánh theo chất của cây cái, về việc người này có bài ở chất đó hay không.

2. (a) Mor có thể hỏi ĐTTC (nhưng xem Điều 43B2(b).

(b) Mor không thể hỏi ĐTPN và có thể áp dụng Điều 16B.

3. Các ĐTPN có thể hỏi ĐTTC và, nếu không bị TCĐL cấm, hỏi lẫn nhau (nhưng sẽ mạo hiểm với việc tạo ra thông tin trái lệ).

ĐIỀU 62. ĐIỀU CHỈNH LỖI ĐÁNH SAI  
A. Lỗi đánh sai cần được điều chỉnh

Người chơi buộc phải điều chỉnh lỗi đánh sai của mình, nếu nhận thức được sự vi phạm đó, trước khi lỗi đánh sai bị xác định.
B. Điều chỉnh lỗi đánh sai

Để điều chỉnh lỗi đánh sai, người vi phạm rút lại cây mình đã đánh và thay bằng cây hợp lệ.

1. Cây rút lại như vậy sẽ trở thành cây phạt nặng (xem Điều 50) nếu đánh từ tay kín của ĐTPN.

2. Cây bài có thể được thay thế, mà không có bất kì biện pháp khắc phục nào sau đó, nếu nó được đánh từ tay ĐTTC (tuân thủ Điều 43B2(b) hoặc từ mor hoặc nó là cây đã ngửa mặt của ĐTPN.

C. Những cây bài tiếp theo

1. Mỗi người chơi của bên không vi phạm có thể rút lại và đưa lên tay bất kì cây nào, mà có thể anh ta đã đánh sau lỗi đánh sai, nhưng phải trước khi lỗi đó được lưu ý (xem Điều 16D).

2. Sau khi người chơi của bên không vi phạm rút lại cây bài theo cách đó, người chơi kế tiếp theo lượt của bên vi phạm có thể rút lại cây đã đánh của mình nhưng cây này sẽ thành cây phạt nếu người đó là ĐTPN (xem Điều 16D). 

3. Yêu sách về lỗi đánh sai không tự động cho toàn quyền xem lại những nước bài đã úp (xem Điều 66C).

D. Đánh sai ở nước thứ mười hai

1. Lỗi đánh sai ở nước thứ mười hai, khi được xác định, cần phải điều chỉnh nếu nó được phát hiện trước khi đưa cả bốn tay bài trở lại hộp.

2. Nếu lỗi đánh sai của ĐTPN xảy ra ở nước thứ mười hai và trước khi đồng đội của người này đến lượt đánh ở nước đó, khi đồng đội của người vi phạm có bài ở hai chất, người này bị cấm lựa chọn cách đánh có thể được gợi ý từ việc nhìn thấy cây đánh sai.

ĐIỀU 63. XÁC ĐỊNH LỖI ĐÁNH SAI  
A. Lỗi đánh sai được xác định

Lỗi đánh sai được xác định khi:

1. người vi phạm, hoặc đồng đội của người này, đánh cái hoặc đánh ở nước kế tiếp (mọi cách đánh như vậy, dù hợp lệ hay trái lệ, sẽ xác định lỗi đánh sai).

2. người vi phạm hoặc đồng đội của người đó gọi hoặc bằng cách khác xác định cây đánh ở nước kế tiếp.

3. một người của bên vi phạm phản đối hoặc đồng ý với yêu sách hoặc sự nhượng bộ bằng miệng hoặc bằng cách ngửa bài của mình cũng như mọi cách khác.

B. Lỗi đánh sai không được phép điều chỉnh

Không được phép điều chỉnh lỗi đánh sai ngay khi mới xác định nó (trừ trường hợp đánh sai ở nước thứ mười hai theo Điều 62D) và nước bài, có lỗi đánh sai, tồn tại như nó đã được đánh.

ĐIỀU 64. QUY TRÌNH SAU KHI XÁC ĐỊNH LỖI ĐÁNH SAI  
A. Biện pháp khắc phục sau lỗi đánh sai

Khi lỗi đánh sai được xác định:

1. và nước bài có lỗi đánh sai thuộc về người vi phạm*, sau khi kết thúc phần đánh bài, nước có lỗi đánh sai đó sẽ chuyển cho bên không vi phạm cùng một trong những nước bên vi phạm ăn được sau đó.

2. và nước bài có đánh sai không thuộc về người vi phạm*, nếu bên vi phạm ăn được nước đó hoặc bất kì nước nào tiếp theo, khi kết thúc phần đánh bài, một nước sẽ chuyển cho bên không vi phạm.
B. Không có biện pháp khắc phục

Không có biện pháp khắc phục (như mục A) sau lỗi đánh sai được xác định:

1. nếu bên vi phạm không ăn được nước có lỗi đánh sai và không ăn được nước nào sau đó.

2. nếu là lỗi đánh sai kế tiếp của cũng người chơi đó và cũng ở chất đó. Có thể áp dụng Điều 64C.

3. nếu lỗi đánh sai xảy ra do không đánh bất kì cây ngửa nào trên bàn hoặc cây thuộc tay bài ngửa trên bàn, bao gồm cả cây thuộc tay bài mor.

4. nếu lỗi đánh sai được lưu ý lần đầu, sau khi đại diện bên không vi phạm đã rao giá ở ván kế tiếp.

5. nếu lỗi đánh sai được lưu ý lần đầu, sau khi kết thúc vòng đấu.

6. nếu đó là lỗi đánh sai ở nước thứ mười hai.

7. khi cả hai bên đánh sai trong cùng một ván.

C. Trọng tài chịu trách nhiệm về sự công bằng

Khi xảy ra bất kì lỗi đánh sai được xác định nào, kể cả những lỗi đánh sai không thuộc diện phải khắc phục, mà trọng tài cho rằng thiệt hại của bên không vi phạm đã không được đền bù thỏa đáng theo Điều luật này, trọng tài phải xử kết quả đền bù.

* vì những mục đích của Điều luật này, nước do mor ăn được không phải là nước do ĐTTC ăn được.

ĐIỀU 65. SẮP XẾP CÁC NƯỚC BÀI  
A. Nước bài đã kết thúc

Khi cả bốn cây đã đánh trong một nước, từng người chơi úp cây của mình trên bàn, bên cạnh.

B. Theo dõi quyền sở hữu đối với nước bài

1. Nếu nước thuộc về bên mình, chiều dài của cây bài được xếp hướng về phía đồng đội.

2. Nếu nước thuộc về đối phương, chiều dài của cây bài được xếp hướng về phía đối phương.

3. ĐTTC có thể yêu cầu cây xếp sai được xếp lại như trên. Mor hoặc các ĐTPN có quyền lưu ý việc xếp bài sai nhưng quyền của họ hết hiệu lực khi đã đánh cây cái của nước kế tiếp. Nếu việc lưu ý bị chậm trễ, có thể áp dụng Điều 16B.

C. Cách xếp các nước bài

Mỗi người chơi xếp những cây của mình theo một hàng, cây sau che một phần cây trước, theo thứ tự đã đánh, sao cho khi đánh xong có thể khôi phục trình tự ván bài và, nếu cần, xác định số nước của mỗi bên cũng như thứ tự đánh từng cây.
D. Sự nhất trí về kết quả của phần đánh bài

Người chơi không được xáo trộn số bài đã đánh của mình khi chưa nhất trí số nước ăn của mỗi bên. Người chơi, không tuân thủ Điều luật này, có thể mất quyền đòi hỏi kiểm tra sự sở hữu các nước nghi ngờ hoặc lỗi đánh sai (hoặc xác định không có đánh sai).
ĐIỀU 66. XEM LẠI CÁC NƯỚC BÀI  
A. Nước bài đang đánh

ĐTTC hoặc bất kì ĐTPN nào, khi bên của người này chưa đánh cây cái hoặc chưa đánh ở nước kế tiếp và người này chưa úp cây của mình xuống bàn, có thể yêu cầu những cây mới đánh phải ngửa mặt lên.

B. Cây bài cuối cùng của mình

Khi cây cái của nước kế tiếp chưa đánh, ĐTTC hoặc ĐTPN bất kì có thể xem, nhưng không được lật ngửa, cây bài đã đánh cuối cùng của mình.
C. Những nước bài đã úp

Khi chưa kết thúc phần đánh bài, không được phép xem lại những nước bài đã úp (trừ khi theo chỉ dẫn đặc biệt của trọng tài - ví dụ nếu cần kiểm tra khiếu nại về lỗi đánh sai).
D. Sau khi kết thúc phần đánh bài

Sau khi phần đánh bài kết thúc, những cây đã đánh và chưa đánh đều có thể được xem xét để điều chỉnh các khiếu nại về đánh sai hoặc số nước ăn và nước mất, nhưng không người chơi nào được chạm vào những cây không phải của mình. Sau khi đã có khiếu nại như vậy, nếu người chơi xáo trộn bài của mình đến mức trọng tài không thể xác định được các sự kiện, trọng tài buộc phải quyết định có lợi cho bên kia.
ĐIỀU 67. NƯỚC BÀI BỊ LỖI
A. Trước khi cả hai bên đánh ở nước kế tiếp

Khi người chơi không đánh ở một nước hoặc đánh quá nhiều cây vào một nước, lỗi này cần được sửa, nếu có sự lưu ý trước khi người chơi của mỗi bên đánh ở nước kế tiếp.

1. Để sửa lỗi không đánh ở một nước, người chơi phải đánh bù bằng cây có thể đánh hợp lệ.

2. Để sửa lỗi đánh nhiều cây ở một nước, phải áp dụng Điều 45E “Cây thứ năm ở một nước” hoặc Điều 58B “Nhiều cây đánh đồng thời từ một tay”.

B. Sau khi cả hai bên đã đánh ở nước kế tiếp

Sau khi cả hai bên đã đánh ở nước kế tiếp, khi có lưu ý nước lỗi hoặc trọng tài phát hiện có nước lỗi (do hiện tượng một người chơi còn quá ít hoặc quá nhiều bài trên tay và tương ứng là số cây đã đánh không đúng), trọng tài xác định nước nào bị lỗi. Để sửa lại số lượng bài, trọng tài phải làm như sau:

1. Khi người vi phạm không đánh ở nước lỗi, trọng tài phải yêu cầu người này ngửa ngay một cây trước mặt và sau đó đưa nó, theo quy định, vào giữa những cây đã đánh của người đó (cây này không thay đổi quyền sở hữu nước bài); nếu:

(a) người vi phạm có bài ở chất của nước lỗi - người này buộc phải chọn cây đó để đưa vào số bài đã đánh của mình. Tính rằng người này đã đánh sai ở nước bài lỗi và bị mất một nước ăn, nước này được chuyển theo Điều 64A2.

(b) người vi phạm không có bài ở chất của nước bài lỗi - người này chọn một cây bất kì để đưa vào số bài đã đánh của mình. Tính rằng người này đã đánh sai ở nước bài lỗi và bị mất một nước ăn, nước này được chuyển theo Điều 64A2.

2. (a) Khi người vi phạm đánh nhiều hơn một cây ở nước bài lỗi, trọng tài xem xét những cây đã đánh và yêu cầu người vi phạm đưa trở lại tay mọi cây thừa* trong những cây đã đánh, để lại cây bị ngửa mặt khi người này đánh ở nước bài lỗi (nếu trọng tài không thể xác định cây nào đã bị ngửa mặt, người vi phạm để lại cây cao nhất trong số những cây có thể đánh hợp lệ ở nước đó). Quyền sở hữu nước bài lỗi không thay đổi.

(b) Cây bài đưa trở lại tay được tính là nó đã luôn nằm trên tay còn việc nó không được đánh ở một trong những nước trước đó có thể tạo thành lỗi đánh sai.

* Trọng tài phải, trong chừng mực tối đa có thể, tránh mở những cây bài đã đánh của ĐTPN; nhưng nếu cây bài thừa, được đưa trở lại tay của ĐTPN, đã bị mở thì nó trở thành cây phạt (xem Điều 50).

ĐIỀU 68. YÊU SÁCH NƯỚC BÀI HOẶC NHƯỢNG BỘ NƯỚC BÀI  
Để lời tuyên bố hoặc hành động trở thành yêu sách đòi nước bài hoặc nhượng bộ nước bài, phù hợp với Bộ Luật hiện hành, nó phải liên quan đến những nước không phải là nước đang diễn ra*. Nếu trên thực tế nó liên quan đến những nước kế tiếp thì:

A. Định nghĩa yêu sách

Mọi tuyên bố rằng người chơi ăn được số nước, mà anh ta nêu ra, là yêu sách với những nước này. Đấu thủ cũng yêu sách bằng cách đề nghị chấm dứt phần đánh bài hoặc khi người này ngả bài của mình (trừ trường hợp anh ta chứng minh được là không định yêu sách với những nước ăn - ví dụ nếu ĐTTC ngửa bài của mình sau cây cái đầu tiên sai lượt thì không áp dụng Điều luật này mà áp dụng Điều 54).
B. Định nghĩa sự nhượng bộ

1. Mọi tuyên bố rằng đấu thủ mất số nước, mà anh ta nêu ra, là sự nhượng bộ với những nước này; yêu sách với một số nước ăn nào đó là sự nhượng bộ với những nước còn lại (nếu có những nước như thế). Người chơi nhượng bộ tất cả các nước còn lại khi anh ta buông những cây bài của mình.
2. Không liên quan đến mục 1 ở trên, nếu ĐTPN tìm cách nhượng bộ một hoặc nhiều nước còn đồng đội của người này ngay lập tức phản đối thì sự nhượng bộ không xảy ra. Có thể xuất hiện thông tin không hợp lệ, vì thể cần phải gọi ngay trọng tài. Phần đánh bài tiếp tục. Mọi cây bài được ĐTPN trưng ra trong tình huống này không phải là cây phạt nhưng áp dụng Điều 16D với thông tin từ việc trưng bài và thông tin đó không được đồng đội của người trưng bài sử dụng. 

C. Sự giải thích cần phải có để yêu sách

Yêu sách phải, ngay lập tức, được kèm theo lời tuyên bố liên quan đến thứ tự sẽ đánh những cây bài và mạch đánh bài cũng như hành động của đối phương, mà qua đó người ra yêu sách sẽ ăn mọi nước anh ta có yêu sách.
D. Phần đánh bài bị ngừng

Sau yêu sách hoặc nhượng bộ, phần đánh bài bị ngừng (nhưng xem Điều 73D3). Nếu đạt được thỏa thuận với yêu sách hoặc nhượng bộ, áp dụng Điều 69; ngược lại, nếu bất kì người chơi nào không chấp nhận (kể cả mor), cần gọi trọng tài ngay và áp dụng Điều 70. Không được có bất kì hành động nào trước khi trọng tài đến.

* Nếu tuyên bố hoặc hành động chỉ liên quan đến việc ăn hay mất nước bài đang diễn ra, và chưa kết thúc, thì tiếp tục đánh như bình thường; những cây được ĐTPN trưng ra hoặc làm lộ bằng lời nói không trở thành cây phạt nhưng có thể áp dụng Điều 16 “Thông tin không hợp lệ” và xem Điều 57A “Đánh trước quy định”.

ĐIỀU 69. THỎA THUẬN YÊU SÁCH HOẶC NHƯỢNG BỘ 
A. Khi đạt được thỏa thuận

Sự thỏa thuận đạt được khi người chơi đồng ý với yêu sách hoặc nhượng bộ của đối phương và không có gì phản đối, cho đến khi bên của người này chưa rao giá trong ván kế tiếp hoặc khi vòng đấu chưa kết thúc (chấp nhận yếu tố đầu tiên trong số này). Kết quả được ghi như khi những nước bài có yêu sách, hoặc nhượng bộ, đã ăn được hoặc bị mất trong quá trình đánh bài.
B. Phán quyết của trọng tài

Thỏa thuận đối với yêu sách hoặc nhượng bộ (xem mục A) có thể được rút lại, phù hợp với Giai đoạn Điều chỉnh được quy định ở Điều 70C:

1. nếu người chơi đồng ý mất một nước, mà trên thực tế bên của người này lại ăn được, hoặc

2. nếu người chơi đồng ý mất một nước, mà nếu tiếp tục đánh có khả năng bên người này ăn được.

Ván bài được tính lại với việc xử cho bên của người này nước bài đó.

ĐIỀU 70. TRANH CÃI YÊU SÁCH HOẶC NHƯỢNG BỘ 
A. Những nguyên tắc chung
Khi quyết định yêu sách hoặc nhượng bộ bị tranh cãi, trọng tài xác định kết quả của ván bài công bằng, đến mức tối đa có thể, với cả hai bên nhưng mọi nghi ngờ với yêu sách phải được giải quyết theo hướng bất lợi cho người yêu sách. Trọng tài hành động như sau.

B. Giải thích lại tuyên bố 

1. Trọng tài yêu cầu người chơi có yêu sách nhắc lại phần giải thích của mình khi đưa ra yêu sách.

2. Sau đó, trọng tài nghe phản bác yêu sách của đối phương (nhưng sự xem xét của trọng tài không chỉ giới hạn với phản bác của đối phương).

3. Trọng tài có thể yêu cầu những người chơi lật ngửa số cây còn lại của mình lên bàn.

C. Cây chủ còn sót lại
Nếu trên tay của một trong các đối phương còn chủ, trọng tài phải phải xử cho các đối phương này một hoặc những nước ăn, nếu:

1. người yêu sách không tuyên bố gì về cây chủ này, và

2. hoàn toàn có khả năng người yêu sách, khi ra yêu sách, đã không nhận thức được rằng trong tay đối phương vẫn còn chủ, và

3. cây chủ này có thể ăn được khi đánh theo một cách bình thường* nào đó. 

D. Sự xem xét của trọng tài
1. Trọng tài không được chấp nhận, từ người yêu sách, bất kì mạch đánh thắng nào không được nêu trong giải thích ban đầu, nếu còn mạch đánh bình thường* khác có thể ít hiệu quả hơn.

2. Trọng tài không chấp nhận bất kì phần nào trong yêu sách của ĐTPN nếu nó phụ thuộc vào sự lựa chọn cụ thể của đồng đội giữa những cách đánh bình thường* tiếp theo khác.

3. Theo Điều 68D, phần đánh bài phải ngừng lại nhưng nếu sau yêu sách xảy ra một sự đánh bài nào đó thì nó có thể là bằng chứng của phần có ngụ ý trong giải thích của yêu sách. Trọng tài có thể chấp nhận nó như bằng chứng về những hành động có thể diễn ra của những người chơi sau khi có yêu sách và/hoặc độ chính xác của yêu sách. 
E. Không nêu rõ mạch đánh
1. Trọng tài không được chấp nhận, từ người có yêu sách, bất kì mạch đánh nào không được nêu rõ mà thành công của nó phụ thuộc vào vị trí của một cây trong tay đối phương này chứ không phải đối phương kia, trừ những trường hợp khi đối phương đã không thể đánh theo chất cho đến thời điểm tuyên bố yêu sách, hoặc sau đó sẽ không thể đánh chất đó dù có chơi theo bất kì mạch đánh bình thường* nào hoặc khi sự không chấp nhận mạch đánh không được nêu rõ là mâu thuẫn với tư duy minh mẫn.

2. TCĐL có thể chỉ rõ thứ tự (ví dụ “từ cao đến thấp”), theo đó trọng tài phải tính rằng chất đó sẽ được đánh nếu điều này không được giải thích trong tuyên bố về yêu sách (khi đó vẫn luôn phải chấp hành các yêu cầu khác của Điều luật này).

* Vì mục đích của các Điều 70 và 71, “bình thường” bao gồm cả cách đánh cẩu thả hoặc kém, đối với đẳng cấp của người chơi đó.

ĐIỀU 71. HỦY SỰ NHƯỢNG BỘ 
Phải bảo lưu sự nhượng bộ, nếu có, trừ trường hợp chiểu theo Giai đoạn Hiệu chỉnh, được quy định tại Điều 79C, thì trọng tài phải hủy sự nhượng bộ:

1. nếu người chơi nhượng bộ nước bài mà trên thực tế bên của người này ăn được, hoặc

2. nếu người chơi nhượng bộ nước bài mà nước đó không thể mất nếu đánh theo bất kì cách bình thường* nào với những cây bài còn lại.

Ván bài được tính với việc xử nước đó cho bên của người này.
* Vì mục đích của các Điều 70 và 71, “bình thường” bao gồm cả cách đánh cẩu thả hoặc kém, đối với đẳng cấp của người chơi đó.

ĐIỀU 72. CÁC NGUYÊN TẮC CHUNG 
A. Tuân thủ Bộ Luật

Phải tiến hành các giải Brigde Thể thao trên cơ sở tuân thủ nghiêm Bộ Luật hiện hành. Mục đích chính là dành kết quả tốt hơn những người tham gia khác trong sự tuân thủ các quy trình luật và các tiêu chuẩn đạo đức được xác định trong Bộ Luật hiện hành.
B. Sự vi phạm luật
1. Người chơi buộc phải không cố tình vi phạm luật cho dù anh ta sẵn sàng chấp nhận những biện pháp khắc phục đã được quy định.

2. Không buộc phải lưu ý hành vi phạm luật do bên mình gây ra (nhưng xem Điều 20F về việc giải thích sai và xem các Điều 62A và 79A2).

3. Người chơi không được phép tìm cách che giấu hành vi phạm luật, ví dụ lặp lại lỗi đánh sai, giấu cây liên quan đến lỗi đánh sai hoặc trộn lẫn bài sớm.

ĐIỀU 73. SỰ GIAO TIẾP 
A. Sự giao tiếp thích hợp trong đội

1. Sự giao tiếp giữa những người đồng đội trong thời gian rao giá và đánh bài chỉ được thực hiện bằng các giá và hành động đánh bài. 

2. Phải rao giá và đánh bài mà không có sự nhấn mạnh không cần thiết, điệu bộ, thay đổi giọng, cũng không được có sự lưỡng lự hoặc vội vàng không cần thiết. Nhưng các TCĐL có thể yêu cầu những khoảng dừng bắt buộc, ví dụ, ở vòng rao giá đầu tiên hoặc sau cảnh báo về rao giá nhảy vọt hoặc ở nước đầu tiên.

B. Sự giao tiếp không thích hợp trong đội

1. Những người đồng đội không được giao tiếp bằng các phương pháp như kiểu cách rao giá hoặc đánh bài, nhận xét ngoài lề hoặc cử chỉ, những câu hỏi dành hoặc không dành cho đối phương, những tín hiệu hoặc sự giải thích dành cho hoặc không dành cho đối phương.

2. Vi phạm nặng nhất trong các lỗi có thể xảy ra là trao đổi thông tin bằng các phương pháp giao tiếp đã được thỏa thuận trước, khác với các phương pháp được Bộ Luật hiện hành cho phép.

C. Người chơi nhận thông tin trái lệ từ đồng đội
Khi người chơi nhận thông tin trái lệ từ đồng đội - ví dụ từ những nhận xét, câu hỏi, sự giải thích, cử chỉ, sự nhấn mạnh không cần thiết, thay đổi ngữ điệu, vội vàng hoặc lưỡng lự, tín hiệu bất ngờ* hoặc không có tín hiệu, - người này phải cố gắng tránh hưởng lợi từ thông tin trái lệ đó.

D. Sự thay đổi nhịp độ hoặc phong cách 
1. Người chơi nên, mặc dù không phải lúc nào cũng bắt buộc, giữ nhịp độ đều và phong cách không đổi. Nhưng người chơi phải đặc biệt thận trọng khi sự thay đổi có thể có lợi cho bên anh ta. Mặt khác, việc thay đổi nhịp độ hoặc phong cách rao giá hoặc đánh bài, không cố tình, tự nó không phải là hành vi phạm luật. Chỉ đối phương có thể rút ra kết luận đúng lúc từ sự thay đổi này nhưng lại là sự mạo hiểm và lo sợ của chính anh ta.

2. Người chơi không được phép cố gắng đánh lạc hướng đối phương bằng những nhận xét hoặc cử chỉ, bằng sự vội vã hoặc lưỡng lự khi rao giá hoặc đánh bài (ví dụ lưỡng lự trước khi đánh cây xếch), bằng phong cách khi rao giá hoặc đánh bài hoặc bất kì sự cố ý sai lệch khỏi quy trình chuẩn.

E. Đánh lừa
Người chơi có thể tùy nghi lừa đối phương qua cách rao giá hoặc đánh bài (khi sự đánh lừa đó không núp dưới vỏ bọc là sự hiệp đồng đồng đội hoặc kinh nghiệm không được tiết lộ).
F. Vi phạm những điều luật về giao tiếp   

Khi có lỗi vi phạm những khoản về giao tiếp, được nêu trong Điều luật này, gây thiệt hại cho đối phương không phạm lỗi, nếu trọng tài xác định rằng người chơi không phạm lỗi đã kết luận sai nhận xét, phong cách, nhịp độ… của đối phương, đối phương này không có đủ bằng chứng Bridge để biện minh cho hành động như vậy và khi hành động như vậy có thể đã biết hành động đó có thể có lợi cho anh ta, thì trọng tài phải xử kết quả đền bù (xem Điều 12C). 

* tức là bất ngờ trên cơ sở hành động của người này.

ĐIỀU 74. TƯ CÁCH ĐẠO ĐỨC VÀ NGHI THỨC XÃ GIAO 
A. Mối quan hệ đúng mực

1. Người chơi phải luôn lịch sự.

2. Người chơi phải chú ý tránh bất kì lời nói hoặc hành động nào có thể gây khó chịu hoặc bối rối cho người chơi khác hoặc có thể cản trở cảm nhận niềm vui trong khi chơi.

3. Mỗi người chơi phải tuân thủ quy trình đúng và không thay đổi khi rao giá và đánh bài.

B. Nghi thức xã giao
Để thể hiện lịch sự, người chơi phải kiềm chế:

1. việc không thật chú ý khi đánh bài;

2. nhận xét vu vơ, vô căn cứ khi rao giá và đánh bài;

3. việc rút cây bài trước khi đến lượt mình đánh;

4. việc kéo dài phần đánh bài không cần thiết (ví dụ, tiếp tục đánh khi biết chắc mình sẽ ăn hết các nước còn lại) để gây khó chịu cho đối phương;

5. cách gọi và ứng xử không lịch sự với trọng tài hoặc những người tham gia khác.

C. Vi phạm quy trình
Dưới đây là các ví dụ về lỗi vi phạm quy trình:

1. sử dụng kí hiệu khác nhau cho cùng một giá;

2. thể hiện sự nhất trí hoặc không nhất trí với giá hoặc cách đánh bài;

3. thể hiện sự chờ đợi hoặc ý định ăn hoặc không ăn nước bài chưa kết thúc;

4. nhận xét hoặc hành động khi rao giá hoặc đánh bài, nhằm gây chú ý đến ý nghĩa của sự kiện hoặc số lượng nước ăn cần thiết để đạt đến thành công;

5. quan sát quá chăm chú bất kì người chơi nào khác trong thời gian rao giá hoặc đánh bài, hoặc tay bài của người khác, ví dụ, nhằm mục đích nhìn thấy bài của người đó hoặc nhìn thấy vị trí mà người này rút cây bài ra (nhưng có thể tùy nghi hành động trên cơ sở thông tin có được khi vô tình nhìn thấy* những cây bài của đối phương);

6. công khai thể hiện sự bất cần với ván bài (ví dụ ném bài của mình);

7. thay đổi nhịp độ rao giá và đánh bài, nhằm mục đích chọc tức đối phương;

8. rời bàn không có lí do chính đáng trước khi tuyên bố vòng đấu kết thúc.

* Xem Điều 73D2, khi người chơi có thể đã cố tình để lộ bài của mình 

ĐIỀU 75. GIẢI THÍCH SAI HOẶC RAO GIÁ SAI 
Sau khi giải thích sai cho đối phương, trách nhiệm của người chơi (và cả trọng tài) sẽ là như được minh họa trong ví dụ dưới đây: 

N mở 1NT, còn S - với tay bài yếu và chất rô dài - gọi 2Di, có ý muốn dừng; nhưng N đã giải thích, để trả lời câu hỏi của W, giá của S là giá mã hóa mạnh, hỏi về hai chất lớn.

A. Sai lầm làm phát sinh thông tin trái lệ
Bất luận N giải thích về thỏa thuận đồng đội đúng hay sai; S, sau khi nghe giải thích của N, biết giá 2Di của anh ta bị hiểu nhầm. Sự hiểu biết như thế là “thông tin trái lệ” (xem Điều 16A) vì vậy S buộc phải rất cẩn thận để tránh hưởng bất kì lợi ích nào từ thông tin trái lệ này (xem Điều 73C). (Nếu anh ta vẫn làm thế, trọng tài phải xử kết quả đền bù). Ví dụ, nếu N gọi 2NT, S sẽ có thông tin trái lệ là giá này cho thấy N không có bốn cây ở các chất lớn; nhưng S có trách nhiệm phải hành động dường như N - sau câu trả lời yếu - đã rao giá tăng lực đến mans và báo lực tối đa.
B. Giải thích sai
Trên thực tế, theo thỏa thuận đồng đội, 2Di là thông tin stop; sai lầm ở sự giải thích của N. Sự giải thích như vậy là lỗi phạm luật, bởi vì E - W có quyền được biết chính xác thỏa thuận của N và S (khi lỗi vi phạm đó gây hại cho E - W thì trọng tài phải xử kết quả đền bù). N phải báo ngay cho trọng tài, nếu sau đó nhận thức được sai lầm của mình. Khi đang rao giá, S không được phép làm gì để sửa sự giải thích sai đó; sau giá nín cuối cùng S, nếu là ĐTTC hoặc mor, phải gọi trọng tài và tự nguyện sửa sự giải thích. Nhưng nếu S là ĐTPN, người này gọi trọng tài và sửa lại sự giải thích khi phần đánh bài đã kết thúc.

C. Rao giá sai
Trên thực tế, sự thỏa thuận đồng đội đúng như giải thích - 2Di là giá mã hóa mạnh; Giá của S là sai lầm. Ở đây không có lỗi phạm luật bởi vì E - W đã được mô tả đúng về thỏa thuận của N - S; họ không thể yêu sách đòi mô tả chính xác các tay bài của N - S. (Bất kể có thiệt hại hay không, trọng tài phải cho phép kết quả được tồn tại nhưng trọng tài phải cho rằng đây là giải thích sai chứ không phải là rao giá sai khi không có bằng chứng ngược lại). S không buộc phải sửa sự giải thích của N (hoặc báo cho trọng tài) ngay lập tức và sau đó cũng không có nghĩa vụ phải làm điều này.

ĐIỀU 76. KHÁN GIẢ 
A. Quyền điều khiển
1. Khán giả trong khu vực thi đấu* phải chấp nhận quyền điều khiển của trọng tài theo Điều lệ của giải.

2. TCĐL và NTCG, những người tạo điều kiện truyền tin điện tử về cuộc chơi, có thể (khi điều đó xảy ra) đặt điều kiện trong quy chế để xem các chương trình phát hình đó và quy định cách hành xử của khán giả. (Khán giả xem chương trình phát hình không được tiếp xúc với người chơi trong thời gian diễn ra lượt đấu mà người chơi đó tham gia).

B. Tại bàn thi đấu
1. Khán giả không được phép xem bài của quá một người chơi, trừ khi Điều lệ cho phép.

2. Khi ván bài đang diễn ra, khán giả không được biểu lộ bất kì phản ứng nào với phần rao giá hoặc đánh bài.

3. Trong thời gian vòng đấu, khán giả phải kiềm chế để không có bất kì cử chỉ hoặc nhận xét nào và không nói chuyện với bất kì người chơi nào.

4. Khán giả không được làm phiền bất kì người chơi nào.

5. Khán giả tại bàn không được phép gây sự chú ý đến bất kì khía cạnh nào của cuộc chơi.
C. Vấn đề tham gia
1. Khán giả có thể phát ngôn, liên quan đến sự kiện hoặc điều luật, trong khu vực đánh bài chỉ khi trọng tài yêu cầu anh ta làm điều đó.

2. Các TCĐL và NTCG có thể chỉ dẫn hành động với vi phạm của khán giả.
D. Quy chế
Mọi người trong khu thi đấu*, ngoài người chơi và nhân viên của giải, đều được hưởng quy chế khán giả, trừ khi trọng tài có quyết định khác.

* Khu vực thi đấu gồm mọi phòng, nơi người chơi có thể có mặt trong khi diễn ra lượt đấu với sự tham gia của người này. Định nghĩa tiếp theo có thể được nêu trong điều lệ giải.

ĐIỀU 77. BẢNG TÍNH ĐIỂM TRONG BRIDGE THỂ THAO 
ĐIỂM CHO NHỮNG NƯỚC ĂN 

Tính cho bên của ĐTTC, nếu hiệp ước được thực hiện
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Cho mỗi nước có tuyên bố và ăn được:

Không có cont’ra           20     20     30    30

Có cont’ra                      40     40     60    60

Có recont’ra                   80     80   120  120

TRONG HIỆP ƯỚC KHÔNG CHỦ

Không có cont’ra      Cont’ra      Recont’ra                 
Cho nước đầu tiên có tuyên bố và ăn được:

               40                 80                  160

Cho mỗi nước kế tiếp có tuyên bố và ăn được:

               30                 60                  120            

Hiệp ước có số điểm cho các nước ăn bằng hoặc hơn 100, thực hiện trong một ván, là hiệp ước mans.  

Hiệp ước có số điểm cho những nước ăn ít hơn 100, thực hiện trong một ván, là hiệp ước dưới mans.  
ĐIỂM THƯỞNG 

Tính cho bên của ĐTTC 

SLEM 
Cho hiệp ước slem thực hiện:         

           Ngoài vùng            Trong vùng

Slem nhỏ (12 nước) có tuyên bố và thực hiện được

               500                        750

Slem lớn (13 nước) có tuyên bố và thực hiện được

             1000                      1500

NHỮNG NƯỚC ĂN DƯ 
Cho mỗi nước ăn dư (những nước ăn nhiều hơn so với đã tuyên bố trong hiệp ước):                     

              Ngoài vùng              Trong vùng

Không có cont’ra                     

        giá trị của nước đó    giá trị của nước đó                        

Có cont’ra      100                            200             

Có recont’ra   200                            400
THƯỞNG CHO VIỆC THỰC HIỆN ĐƯỢC HIỆP ƯỚC 
Hiệp ước mans trong vùng                       500            

Hiệp ước mans ngoài vùng                       300

Hiệp ước dưới mans bất kì                         50  

Hiệp ước có cont’ra, không có recont’ra    50

Hiệp ước có recont’ra                               100

ĐIỂM PHẠT DO KHÔNG THỰC HIỆN ĐƯỢC HIỆP ƯỚC 

Tính cho đối phương của ĐTTC, nếu hiệp ước không được thực hiện

NHỮNG NƯỚC ĂN THIẾU

Số nước không đủ để ĐTTC thực hiện hiệp ước
                                      Ngoài vùng                       

                              Không có cont’ra     Có cont’ra     Có recont’ra                                                                                                                                                                                  
Nước thiếu đầu tiên                   50             100           200                

Mỗi nước thiếu tiếp theo           50              200          400                      

Dành cho nước thiếu thứ tư        0              100           200                            

và mỗi nước tiếp theo

                                                          Trong vùng                       

                               Không có cont’ra     Có cont’ra     Có recont’ra                                                                                                                                                                                  
Nước thiếu đầu tiên                  100             200          400  

Mỗi nước thiếu tiếp theo           100            300           600    

Dành cho nước thiếu thứ tư           0                0              0
ĐIỀU 78. CÁC PHƯƠNG PHÁP TÍNH ĐIỂM VÀ NHỮNG ĐIỀU KIỆN THI ĐẤU 

A. Quy đổi thành điểm trận (MP)
Khi quy đổi thành điểm trận, phải so sánh các kết quả của những người tham gia cùng đánh ván đó, mỗi người tham gia được tính hai đơn vị điểm (hai điểm trận hoặc hai nửa điểm trận) cho mỗi kết quả thấp hơn kết quả của người này, một đơn vị cho mỗi kết quả ngang bằng và không đơn vị cho mỗi kết quả tốt hơn.

B. Quy đổi thành điểm trận quốc tế (IMP) 

Khi quy đổi thành điểm trận quốc tế trong từng ván bài, chênh lệch tổng số điểm của hai kết quả được so sánh sẽ quy đổi theo bảng dưới: 

	Chênh lệch điểm
	IMP
	Chênh lệch điểm
	IMP
	Chênh lệch điểm
	IMP

	  20 -   40
	1
	 370 -  420
	9
	1500 - 1740
	17

	  50 -   80
	2
	 430 -  490
	10
	1750 - 1990
	18

	  90 - 120
	3
	 500 -  590
	11
	2000 - 2240
	19

	130 - 160
	4
	 600 -  740
	12
	2250 - 2490
	20

	170 - 210
	5
	 750 -  890
	13
	2500 - 2990
	21

	220 - 260
	6
	900 - 1090
	14
	3000 - 3490
	22

	270 - 310
	7
	1100 - 1290
	15
	3500 - 3990
	23

	320 - 360
	8
	1300 - 1490
	16
	Từ 4000
	24


C. Tính theo tổng số điểm
Khi tính theo tổng số điểm thì tổng kết quả của tất cả các ván đã đánh là kết quả của từng người tham gia.

D. Điều kiện thi đấu    

Có thể sử dụng các phương pháp tính kết quả khác (ví dụ quy đổi thành Điểm chiến thắng) nếu điều đó được TCĐL phê chuẩn. NTCG phải công bố điều kiện thi đấu trước khi bắt đầu giải hoặc cuộc thi đấu, trong đó phải cụ thể hóa điều kiện để được tham gia, phương pháp tính kết quả, xác định người chiến thắng khi có cùng kết quả và những chi tiết tương tự. Những điều kiện này không được mâu thuẫn với Bộ Luật hoặc điều lệ và bao gồm mọi thông tin đã được TCĐL chỉ dẫn và phải được thông báo đến từng người tham gia.

ĐIỀU 79. NHỮNG NƯỚC ĂN 

A. Thỏa thuận về những nước ăn    

1. Phải thỏa thuận số lượng các nước ăn trước khi đưa cả bốn tay bài vào hộp.

2. Người chơi không được cố tình nhận điểm số cho những nước bên mình đã không ăn được cũng như không được chấp nhận sự nhượng bộ những nước đối phương đã không thể mất. 
B. Bất đồng về những nước ăn  

Cần phải gọi trọng tài nếu có sự bất đồng về những nước ăn, sau đó: 

1. Trọng tài xác định có yêu sách hoặc nhượng bộ không; nếu có, áp dụng Điều 69.

2. Nếu không áp dụng mục 1, trọng tài sẽ quyết định kết quả nào cần phải ghi vào biên bản. Nếu không gọi trọng tài cho đến khi kết thúc vòng đấu, trọng tài phải quyết định theo mục C ở dưới hoặc Điều 87 (về khả năng chấp nhận) nhưng không có bất kì trách nhiệm nào về việc tăng kết quả cho một bên nào đó.

C. Sai lầm trong ghi điểm 

1. Sai lầm trong tính điểm hoặc ghi kết quả, của người chơi hoặc người ghi điểm, đã được các bên thống nhất, có thể được sửa trước khi hết giai đoạn do NTCG quy định. Nếu NTCG không quy định thời hạn muộn hơn*, giai đoạn điều chỉnh hết hạn 30 phút sau khi kết quả chính thức được đưa về bộ phận kiểm tra.

2. Điều lệ có thể xác định các tình huống có thể sửa chữa lỗi tính toán sau Giai đoạn Điều chỉnh nếu cả trọng tài và NTCG (chấp nhận mọi nghi ngờ hợp lí) tin chắc đã ghi sai kết quả.

* Có thể quy định thời hạn ngắn hơn nếu phù hợp với đặc điểm tổ chức thi đấu.

ĐIỀU 80. VẤN ĐỀ LẬP ĐIỀU LỆ VÀ TỔ CHỨC 

A. Tổ chức Điều lệ
1. Theo Bộ Luật hiện hành, NTCG là:

(a) Liên đoàn Bridge Thế giới (WBF) - với các giải và cuộc thi có tính thế giới của riêng mình;

(b) Tổ chức khu vực tương ứng - với các giải và cuộc thi của tổ chức đó;

(b) đối với các giải và cuộc thi khác - Tổ chức Bridge Quốc gia mà giải được tổ chức trên lãnh thổ của quốc gia đó.

2. TCĐL có trách nhiệm và quyền được quy định tại Bộ Luật hiện hành. 

3. TCĐL có thể ủy quyền quyền của mình (vẫn giữ trách nhiệm cuối cùng về việc thực hiện quyền đó) hoặc chuyển giao quyền cho đối tượng khác (trong trường hợp này TCĐL không chịu trách nhiệm về việc thực hiện quyền đó nữa).

B. Nhà Tổ chức giải
1. TCĐL có thể công nhận một tổ chức được gọi là “Nhà Tổ chức giải” (NTCG), tổ chức này, trên cơ sở thực hiện yêu cầu của TCĐL và Bộ Luật hiện hành, chịu trách nhiệm tổ chức và chuẩn bị cho giải hoặc cuộc thi. Quyền và nghĩa vụ của NTCG có thể được ủy quyền nhưng không được chuyển giao trách nhiệm thực hiện quyền và nghĩa vụ đó cho đối tượng khác. 

TCĐL và NTCG có thể chỉ là một chủ thể.

2. Quyền và nghĩa vụ của NTCG gồm:

(a) chỉ định trọng tài của giải. Nếu không có trọng tài được chỉ định, để thực hiện chức năng này các đấu thủ phải chỉ định một người nào đó;

(b) tiến hành công tác chuẩn bị cho giải trong đó có chuẩn bị phòng thi đấu, trang bị kĩ thuật và các vật dụng cần thiết khác;

(c) ấn định ngày giờ tiến hành từng lượt đấu;

(d) quy định điều kiện để đăng kí thi đấu;

(e) quy định điều kiện rao giá và đánh bài phù hợp với Bộ Luật hiện hành và các điều kiện đặc biệt khác (ví dụ đánh với màn chắn - các khoản về khắc phục các hành vi không truyền qua màn chắn có thể giao động);

(f) thông báo điều lệ để bổ sung cho Bộ Luật hiện hành nhưng không mâu thuẫn với Bộ Luật;

(g) (i) bảo đảm việc bổ nhiệm các trợ lí cần thiết cho trọng tài;

(ii) bổ nhiệm bộ phận chức năng khác và quy định rõ nghĩa vụ và trách nhiệm của bộ phận đó;

(h) bảo đảm công tác tiếp đón và lập danh sách những người tham gia;

(i) tổ chức điều kiện thi đấu phù hợp và thông báo đến mọi người tham gia;

(j) bảo đảm việc tổng hợp, đưa vào bảng và ghi kết quả chính thức;

(k) bảo đảm các điều kiện phù hợp cho việc khiếu nại theo Điều 93;

(l) cả các quyền và nghĩa vụ khác được nêu trong Bộ Luật hiện hành. 
* Bình thường, trong phạm vi quyền, trọng tài phải nhận trách nhiệm về một số hoặc mọi nhiệm vụ do NTCG đòi hỏi phải thực hiện. 

ĐIỀU 81. TRỌNG TÀI  

A. Quy chế chính thức  

Trọng tài là người đại diện chính thức cho NTCG.

B. Hạn chế và trách nhiệm 
1. Trọng tài chịu trách nhiệm về việc điều hành kĩ thuật “tại chỗ” của giải. Trọng tài có toàn quyền sửa chữa mọi thiếu sót của NTCG.

2. Trọng tài áp dụng Bộ Luật hiện hành và điều lệ bổ sung, được tuyên bố phù hợp với các quyền được quy định tại Bộ Luật hiện hành và bị hạn chế bởi Bộ Luật hiện hành, cùng các điều lệ này.

C. Nghĩa vụ và quyền của trọng tài 

Trọng tài (chứ không phải những người chơi) chịu trách nhiệm khắc phục các vi phạm và đền bù thiệt hại. Về nguyên tắc, nghĩa vụ và quyền của trọng tài bao gồm cả những khoản sau:

1. duy trì kỉ luật và bảo đảm tiến trình bình thường của cuộc chơi;

2. áp dụng và giải thích Bộ Luật hiện hành cũng như giải thích cho người chơi quyền và nghĩa vụ của họ, được quy định trong Bộ Luật;

3. khắc phục mọi sai lầm và vi phạm mà trọng tài biết, dù bằng bất kì cách nào và trong Giai đoạn Điều chỉnh, được quy định phù hợp với Điều 79C;

4. chỉ định biện pháp khắc phục khi được áp dụng và thực hiện quyền của mình theo Điều 90 và 91;

5. hủy biện pháp khắc phục khi có đủ cơ sở, theo nhận định của mình, và yêu cầu của bên không vi phạm;

6. giải quyết các tranh chấp;

7. chuyển các vụ việc đến ủy ban tương ứng;

8. thông báo kết quả để đăng kí chính thức nếu NTCG yêu cầu và giải quyết các vụ việc được NTCG ủy quyền. 
D. Ủy quyền nghĩa vụ 

Trọng tài có thể ủy quyền bất kì nghĩa vụ nào của mình cho các trợ lí nhưng vẫn phải có trách nhiệm về việc thực hiện đúng các nghĩa vụ đó.

 ĐIỀU 82. KHẮC PHỤC VI PHẠM TRONG QUY TRÌNH 
 A. Nghĩa vụ của trọng tài 

Chính trọng tài là người có trách nhiệm khắc phục vi phạm trong quy trình và duy trì tiến trình của cuộc chơi theo cách không trái với Bộ Luật hiện hành. 
B. Khắc phục những vi phạm 
Để khắc phục những vi phạm trong quy trình, trọng tài có thể:

1. xử kết quả đền bù như Bộ Luật hiện hành cho phép; 
2. yêu cầu hoãn hoặc hủy việc chơi một ván bài;

3. sử dụng mọi quyền được Bộ Luật hiện hành quy định cho trọng tài. 

C. Sai lầm của trọng tài  
Nếu trọng tài xác định một quyết định được đưa ra trước đó là không đúng và không một biện pháp khắc phục nào có thể cho phép tính kết quả ván bài như bình thường, trọng tài phải xử kết quả đền bù. Trong trường hợp này, cả hai bên đều không có lỗi.

ĐIỀU 83. THÔNG BÁO QUYỀN KHIẾU NẠI 

Nếu trọng tài cho rằng hoàn toàn có thể xem xét lại quyết định của mình đối với những sự kiện hoặc sử dụng quyền cho phép nhận định, trọng tài phải thông báo cho người tham gia biết quyền khiếu nại của họ hoặc chuyển vụ việc đến ủy ban tương ứng.

ĐIỀU 84. QUYẾT ĐỊNH NHỮNG SỰ KIỆN ĐÃ THỎA THUẬN 

Khi trọng tài được gọi để ra quyết định, theo luật hoặc điều lệ, về các sự kiện đã được thỏa thuận, trọng tài hành động theo cách sau:

A. Không có bất kì biện pháp khắc phục nào
Nếu luật không quy định biện pháp khắc phục và trọng tài không có cơ sở để sử dụng quyền cho phép nhận định của mình, trọng tài sẽ chỉ dẫn những người chơi tiếp tục rao giá hoặc đánh bài.
B. Luật cho quyền có biện pháp khắc phục 
Nếu trường hợp hoàn toàn trong phạm vi điều chỉnh của Điều luật và có quy định biện pháp khắc phục cụ thể, trọng tài chỉ định biện pháp và phải chắc chắn rằng biện pháp đó được thực hiện.

C. Sự lựa chọn của người chơi
Nếu luật cho người chơi quyền chọn biện pháp khắc phục, trọng tài giải thích các phương án và theo dõi để biết đã chọn và thực hiện biện pháp.

D. Sự lựa chọn của trọng tài 

Trọng tài giải quyết mọi nghi ngờ theo hướng có lợi cho bên không vi phạm. Trọng tài phải khôi phục sự công bằng. Nếu theo nhận định của trọng tài rất có thể bên không vi phạm bị thiệt do có vi phạm, mà Bộ Luật hiện hành không chỉ dẫn biện pháp khắc phục, trọng tài xử kết quả đền bù (xem Điều 12).

ĐIỀU 85. QUYẾT ĐỊNH NHỮNG SỰ KIỆN BỊ TRANH CÃI 

Khi trọng tài được yêu cầu ra quyết định, theo luật hoặc điều lệ, về các sự kiện chưa được thỏa thuận thì trọng tài hành động theo cách sau:

A. Chỉ định của trọng tài
1. Khi xác định sự kiện, trọng tài cần dựa trên cơ sở cân bằng xác suất, tức là phù hợp với giá trị của bằng chứng mà trọng tài có khả năng thu thập. 

2. Sau đó, nếu trọng tài tin chắc đã xác định được sự kiện, trọng tài quyết định theo Điều 84.

B. Không xác định được sự kiện 

Nếu trọng tài không thể xác định thỏa đáng sự kiện, trọng tài quyết định cho cuộc chơi được tiếp tục.

ĐIỀU 86. THI ĐẤU ĐỒNG ĐỘI HOẶC THỂ THỨC TƯƠNG TỰ 

A. Kết quả trung bình trong cách tính theo IMP
Khi trọng tài quyết định xử kết quả đền bù sáng tạo “trung bình cộng” hoặc “trung bình trừ” với cách tính theo IMP, kết quả này sẽ tương ứng với cộng 3 IMP hoặc trừ 3 IMP. NTCG có thể thay đổi điều này với điều kiện được TCĐL chấp thuận.

B. Kết quả đền bù không đều, đấu loại trực tiếp
Khi trọng tài xử kết quả đền bù không đều (xem Điều 12C) trong thể thức loại trực tiếp, kết quả của mỗi đấu thủ trong ván được tính riêng. Giá trị trung bình của các kết quả này được ghi cho mỗi đấu thủ.

C. Ván bài thay thế
Trọng tài không được sử dụng quyền của mình, nêu tại Điều 6, để yêu cầu chia lại một trong những ván bài, nếu kết quả cuối cùng của trận đấu, không tính đến kết quả của ván đó, có thể được tiết lộ đến đấu thủ. Thay vào đó, trọng tài phải xử kết quả đền bù.
D. Kết quả thu được ở bàn khác 

Trong thể thức đồng đội, khi trọng tài xử kết quả đền bù (trừ các quyết định trên cơ sở  áp dụng Điều 6D2) còn tại bàn khác đã có* kết quả cũng chính giữa những đấu thủ này, trọng tài có thể xử kết quả đền bù bằng IMP hoặc tổng số điểm (và trọng tài phải làm thế khi kết quả đó có vẻ có lợi cho bên không vi phạm).

* Nếu ở bàn khác ván bài giữa những đấu thủ này đã bắt đầu thì nó có thể được kết thúc. 

ĐIỀU 87. VÁN BÀI BỊ LỖI 

A. Định nghĩa 

Ván bài bị coi là “lỗi” nếu trọng tài xác định một (hoặc nhiều) cây bị xáo trộn trong hộp, hoặc trọng tài xác định vị trí người chia hoặc trạng thái vùng không giống với các bản copy khác của chính ván này và các đấu thủ, những người mà kết quả của họ được so sánh trực tiếp, đã không đánh ván bài ở dạng đồng nhất. 

B. Tính điểm 

Khi tính kết quả của ván bài lỗi, trọng tài cố gắng, đến mức chính xác nhất có thể, xác định các kết quả nào đã thu được với ván bài ở dạng đúng và các kết quả nào - ở dạng (những dạng) bị thay đổi. Trên cơ sở đó, trọng tài xác định kết quả cho các nhóm và tính điểm trong từng nhóm riêng theo điều lệ quy định. (Khi không có điều lệ tương ứng với vấn đề này, trọng tài sẽ chọn và tuyên bố phương pháp của mình).
ĐIỀU 88. XỬ KẾT QUẢ ĐỀN BÙ 

Xem Điều 12C2.

ĐIỀU 89. BIỆN PHÁP KHẮC PHỤC TRONG GIẢI CÁ NHÂN 

Xem Điều 12C3.

ĐIỀU 90. CÁC HÌNH PHẠT MANG TÍNH THỦ TỤC 

A. Quyền của Trọng tài
Để bổ sung việc thực hiện các biện pháp khắc phục theo Bộ Luật hiện hành, trọng tài cũng có thể xử phạt thủ tục mọi hành vi kéo dài hoặc cản trở cuộc chơi vô căn cứ, gây khó chịu cho đấu thủ khác, vi phạm quy trình đúng hoặc phải xử kết quả đền bù ở bàn khác.

B. Những hành vi phải chịu hình phạt thủ tục
Dưới đây liệt kê những hành vi phải chịu hình phạt thủ tục (nhưng không chỉ những hành vi đó):

1. có mặt sau thời gian quy định cho bắt đầu thi đấu;

2. chơi chậm một cách vô căn cứ;

3. bàn luận phần rao giá, đánh bài hoặc kết quả khiến bàn bên có thể nghe thấy;

4. so sánh kết quả trái lệ với đấu thủ khác;

5. chạm/xáo trộn bài của người khác (xem Điều 7);

6. đưa một hoặc nhiều cây vào sai ngăn hộp;

7. những sai lầm thủ tục (như không đếm bài trên tay, chơi ván bài không đúng với vòng đấu…) khiến phải xử kết quả đền bù cho đấu thủ khác;

8. bất tuân điều lệ giải hoặc chỉ dẫn của trọng tài.

ĐIỀU 91. TRỪNG PHẠT HOẶC TRUẤT QUYỀN THI ĐẤU 

A. Quyền của trọng tài
Trong quá trình thực hiện nghĩa vụ của mình, để duy trì kỉ luật và trật tự, trọng tài có toàn quyền áp đặt các hình phạt kỉ luật bằng điểm hoặc truất quyền thi đấu của đấu thủ ở vòng hiện tại hoặc bất kì phần nào của vòng đó. Quyết định của trọng tài, theo khoản này, là cuối cùng và không thể được xem xét lại bởi ủy ban khiếu nại (xem Điều 93B3).

B. Quyền truất quyền thi đấu

Khi có đủ cơ sở, trọng tài có toàn quyền truất quyền thi đấu của đấu thủ, vấn đề thuộc sự chấp thuận của NTCG.

ĐIỀU 92. QUYỀN KHIẾU NẠI 

A. Quyền của đấu thủ
Đấu thủ, hoặc đội trưởng của người này, có quyền khiếu nại để xem lại bất kì quyết định nào của trọng tài tại bàn của người đó. Mọi khiếu nại như vậy (nếu bị coi là không có cơ sở) có thể sẽ bị phạt theo điều lệ.

B. Thời gian khiếu nại 

Quyền đòi hỏi hoặc khiếu nại quyết định của trọng tài chấm dứt sau 30 phút kể từ lúc kết quả chính thức được đưa đi kiểm tra, trừ khi NTCG quy định khác.

C. Khiếu nại như thế nào
Mọi sự khiếu nại đều thông qua trọng tài.

D. Sự đồng thuận của những người khiếu nại 

Khiếu nại chỉ được chấp thuận khi:

1. với giải đôi, cả hai thành viên của đôi cùng nhất trí khiếu nại (nhưng trong giải cá nhân, người khiếu nại không cần sự nhất trí của đồng đội);

2. với giải đồng đội, đội trưởng đồng ý khiếu nại.

ĐIỀU 93. QUY TRÌNH KHIẾU NẠI 

A. Không có ủy ban khiếu nại

Trọng tài chính phải nghe mọi khiếu nại và giải quyết nếu không có ủy ban khiếu nại (hoặc cơ cấu khác phù hợp với Điều 80B2(k) hoặc nếu ủy ban như vậy không thể hoạt động mà không ảnh hưởng đến tiến trình bình thường của giải.

B. Có ủy ban khiếu nại
Nếu có ủy ban khiếu nại:

1. Trọng tài chính phải nghe và xử lý các khiếu nại chỉ liên quan đến Luật hoặc điều lệ. Theo quyết định của người này, khiếu nại có thể được gửi đến ủy ban.

2. Trọng tài chính phải chuyển mọi khiếu nại khác đến ủy ban để giải quyết.

3. Khi ra quyết định với các khiếu nại, ủy ban có thể sử dụng mọi quyền nêu trong Bộ Luật hiện hành trừ việc ủy ban không được thay đổi quyết định của trọng tài chính theo các khoản của luật hoặc điều lệ, hoặc khi trọng tài chính sử dụng quyền tối cao về kỉ luật (Điều 90). (Ủy ban có thể đề nghị trọng tài chính thay đổi quyết định đó).

C. Những khả năng khiếu nại tiếp theo
1. Các TCĐL có thể xác lập quy trình khiếu nại tiếp theo, sau khi đã sử dụng mọi quy trình nêu trên. Mọi khiếu nại tiếp theo (nếu bị coi là không có cơ sở) có thể sẽ bị phạt theo điều lệ.

2. Trọng tài chính và Ủy ban Khiếu nại có thể chuyển vụ việc lên TCĐL để tiếp tục xem xét. TCĐL có toàn quyền ra quyết định cuối cùng đối với mọi vụ việc.

3. (a) Mặc dù có mục 1 và 2 ở trên, nếu vụ việc có thể ảnh hưởng nghiêm trọng đến tiến trình bình thường của giải, TCĐL có thể chuyển trách nhiệm ra quyết định cuối cùng về mọi khiếu nại cho Ủy ban Khiếu nại của giải tương ứng và khi đó TCĐL (cùng các bên khiếu nại) sẽ bị hạn chế bởi quyết định của ủy ban.

(b) Với việc buộc phải thông báo đến các đấu thủ, TCĐL có thể phê chuẩn, theo nhận định của mình, việc loại bỏ hoặc cải biên bất kì công đoạn nào của quy trình khiếu nại đã được Bộ Luật hiện hành quy định. 

TCĐL có trách nhiệm thích ứng với các bộ luật quốc gia có thể ảnh hưởng đến hoạt động của Tổ chức.
CÁC PHỤ LỤC
Phần này không có trong nguyên bản của Bộ Luật Bridge Thể thao 2007. Người dịch đưa thêm để giúp các bạn dễ hiểu hơn.
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Hộp đựng bài (Bridge board)
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Bàn thi đấu Bridge có màn chắn
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Hộp rao giá (Bidding box)
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